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Introduction
Congratulations on the purchase  
of your new appliance. You have 
selected a high-quality product. 

The operating instructions are part of this 
product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal.  
Before using the product, please familiarise 
yourself with all instructions regarding safety 
and use. Use the product only as described 

Please also pass on all documents to any 
future owner.

Intended use
The appliance is suitable for dry sanding 
of wood, metal and paint.The appliance is 
particularly suitable for corners, edges and 
hard-to-reach areas. Any other usage or 

of accidents. The manufacturer accepts 
no responsibility for damage(s) resulting 
from improper usage. This appliance is not 
intended for commercial use.

Features
(See fold-out page for illustrations)
1 Release button
2 

3 Sanding sheet
4 Positioning aid
5 Adapter connection
6 Adapter for dust extraction
7 Dust box
8 Sanding pad
9 Sanding sheet alignment tool
0 Battery pack*
q Charger*
*  BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

Package contents
1 20V orbital sander
4 sanding sheets (60/80/120/240 grain)
1 dust box
1 positioning aid 
1 adapter for dust extraction
1 sanding sheet alignment tool
1 set of instructions for use

Technical data
Rated voltage   20 V  (DC)
Rated idle speed n0 12000 rpm
Nominal oscillation  
speed 24000 rpm
Orbital radius: 1.6 mm
Sanding sheet: Ø 125 mm

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level LPA = 91.3 dB
Sound power level LWA = 99.3 dB
Uncertainty K = 3 dB 

Vibration values (vector sum of three 
directions) determined in accordance with 

Vibration emission  
value max. ah, W = 10.901 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE 
 ► The vibration emission values and noise 

emission values given in these instruc-
tions have been measured in accord-
ance with a standardised test procedure 
and can be used for comparison of the 
power tool with another tool.

 ►
the noise emission values can also be 
used to make a provisional load estimate. 
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 ► Depending on the manner in which the 

power tool is being used, and in particular 
the kind of workpiece being worked, the 
vibration and noise emission values can 
deviate from the values given in these 
instructions during actual use of the 
power tool.

 ► Try to keep the vibration load as low as 
possible. Measures to reduce the vibra-
tion load are, e.g. wearing gloves and lim-
iting the working time. Wherein all states 
of operation must be included (e.g. times 

times where the power tool is switched 
on but running without load).

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  series  
may only be charged using Parkside  

 series chargers. 

We recommend that you only operate  
this appliance with the following batteries:  

.

We recommend that you charge these  
batteries with the following chargers:  

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

General power tool 
 safety warnings

 
 ► Read all safety warnings, instructions, 

-
vided with this power tool.Failure to 
follow all instructions listed below may 

-
ous injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings  
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the 

or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the out-

let. Never modify the plug in any way.  
Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. 

 
will reduce risk of electric shock.

b)  Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.
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c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric  
shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When working outdoors with an elec-
trical power tool, always use exten-
sion cords that are also suitable for 
outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in  
serious personal injury.

b)  Use 
Always wear safety goggles.Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on.  
A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

e)  Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair  
can be caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related haz-
ards.

h)  Do not allow yourself to get lulled into 
a false sense of security, and do not 
ignore the safety regulations for power 
tools, even if you are familiar with the 
power tool after repeated use.  
A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

a)  Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  Do not use the power tool if the switch 
 Any power 

tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.

c)  Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting  
the power tool accidentally.
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d)  Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

e)  Maintain power tools and accessories. 
Check for misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts and 

the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and 
tool bits, etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.
h)  Keep handles and grasping surfaces  

dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces 
do not allow for safe handling and con-
trol of the tool in unexpected situations.

electrical power tool
a)  Only charge rechargeable batteries 

using the chargers recommended  
by the manufacturer. Chargers are  
often designed for a particular type of 
rechargeable battery unit. There is a risk 

 
battery units are used.

b)  Only the rechargeable battery units 
supplied are to be used with an elec-
trical power tool. The use of other 
rechargeable battery units may lead to  

c)  When they are not being used, store 
rechargeable battery units away 
from paperclips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects 
that could cause the contacts to be 
bridged. Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

d)  Fluids may leak out of rechargeable 
battery units if they are misused.  
If this happens, avoid contact with 

-

gets into your eyes. Escaping battery 

e)  
battery. 
may behave unexpectedly and cause 

f)  
excessively high temperatures. Fire or 
temperatures in excess of 130°C (265°F) 
can cause an explosion.

g)  Follow all instructions regarding 
charging, and never charge the bat-
tery or the cordless tool outside of the 
temperature range given in the oper-
ating instructions. Incorrect charging or 
charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 

Never charge non-rechargeable 
batteries.

Protect the recharge-
able battery from heat; for example, from 

water and moisture. There is a risk of 
explosion.
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6.  Service
a)  Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)  Never try to repair damaged batteries. 
Maintenance of batteries should only  
be carried out by the manufacturer or an 
approved customer service centre.

 ■ Secure the workpiece. A workpiece 
securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in 
front of the appliance or the area being 
worked as there is a risk of injury if you 
slip.

 ■ In case of hazards, remove the battery 
from the appliance immediately.

 ■
 Sanding metal causes sparks. 

Ensure that nobody can be put at risk 
and that no combustible materials are 
located in the immediate vicinity of 
where you are working.

 ■  Avoid over-
heating of the material being sanded 
as well as the sander. Always empty 
the dust collector before taking work 
breaks. Sanding dust in the dust sack, 

ignite under unfavourable conditions, 

sanding metals. This is a particular risk 
if the dust is mixed with paint or poly-
urethane residues or other chemicals 
and the workpiece has become hot after 
being worked for a long time.

 
 ► Working with the tool can produce 

harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.
 

 ► When working for extended periods of 
time on wood and, in particular, materials 
that produce dust which is hazardous 
to health, connect the appliance to an 
appropriate external dust extraction 
device.  
Wear safety goggles and a protective 

 
 ■

on plastics, paints, lacquers, etc.
 ■ Do not soak the materials or the area 

to be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Use the power tool for dry sanding only. 
Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

 ■ Avoid sanding lead paint or other harmful 
materials.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.

 ■ Avoid contact with the sanding sheet 
while the appliance is running.

 ■ Do not use the appliance without a 

 ■ Never use the appliance for purposes  
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ Always allow the appliance to come to 
a complete standstill before putting it 
down.
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 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ Keep your work area clean. Mixtures of  
materials can be particularly dangerous. 
Light metal dust can burn or explode.

Before use
Charging the battery pack

 
 ► Do not use any accessories that are not 

recommended by PARKSIDE. This can 

 ► Always disconnect the power plug 
before removing a battery from the 
charger or inserting a battery into the 
charger. 

 
 ► Observe the safety instructions and the 

instructions on charging and correct use 
given in the operating instructions for 
your  series battery and charger.  
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.

NOTE 
 ► Ideally, charge the battery completely 

before use. You can charge the lithi-
um-ion battery at any time without short-
ening its service life. Interrupting the 
charging process does not damage the 
battery. 

 ► Never charge the battery if the ambient 
temperature is below 10°C or above 
40°C. If a lithium-ion battery is to be 
stored for an extended period, the charge 
level should be checked regularly. The 
optimum charge level is between 50% 
and 80%. The storage climate should be 
cool and dry, and the ambient tempera-
ture should be between 0°C and 50°C. 

 ► The recommended ambient temperature 
range for using tools and batteries is 
between –5°C and 50°C. If necessary, 
remove the battery from the appliance.

 ♦ Insert the battery pack 0 into the  
charger q.

 ♦ Plug the plug into the power outlet. 
 ♦ When charging is complete, disconnect 

the charger q from the mains. 
 ♦ Remove the battery pack 0 from the 

charger q.
 ♦  

15 minutes between successive charging 
sessions. Also disconnect the mains 
plug.

Inserting/removing the battery 
pack
Inserting the battery pack

 ♦ Allow the battery pack 0 to click into 
the appliance.

Removing the battery pack
 ♦ 1 and remove 

0.

Selecting a sanding sheet
Removal and surface
The material removal rate and surface 
quality are determined by the grain of the 
sanding sheet 3.

 ♦ Please note that you need to use sanding 

Fitting the sanding sheet
 

 ► Before any work on the appliance,  
remove the battery. 

NOTE 
 ►  

remove any dust and dirt from the  
sanding pad 8. 
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Attaching sanding sheets with hook-
and-loop fastener

 ♦ You can attach the sanding sheet 3  
to the sanding pad 8 using the hook-
and-loop fastener (see Fig. A on the 
fold-out page).

 ♦ Ensure that the extraction holes on the 
sanding sheet 3 match up with those 
on the sanding pad 8. Use the sanding 
sheet alignment tool 9 as shown in  
Fig. A on the fold-out page.

 ♦ Alternatively, it is even easier to attach 
the sanding sheets with the positioning 
aid 4 because it is no longer necessary 
to align them with the extraction holes. 

 ♦ Place up to 10 sanding sheets in the 
positioning aid 4. The hook-and-loop 
side of the sanding sheets must face 
upwards.

 ♦ Simply place the sanding pad 8 from 
3 in 

the positioning aid 4, and press it down 
lightly. The sanding sheet 3 immediately 
adheres to the sanding pad 8 in the 
correct position thanks to the hook-and-
loop fastening. 

 ATTENTION
 ► The positioning aid 4 must be removed 

before operating the tool.
Removing sanding sheets with hook-
and-loop fastening

 ♦ 3

8.

Dust extraction
 

 ►

collection box or can be connected to a 
vacuum cleaner via the dust extraction 

metal or metal residues in wood, wood 
dust in the dust sack (or in the vacuum 
cleaner dust bag) can spontaneously 
ignite. This is a particular risk if the 
wood dust is mixed with paint residues 
or other chemicals and the workpiece 
has become hot after being worked for 
a long time. Therefore, do not allow the 
workpiece and appliance to overheat, 
and always empty the dust collection 
box or the dust bag in the vacuum 
cleaner before taking a break from work.

NOTE 
 ► Perforated sanding sheets are required 

for dust extraction.

Dust box
Connection

 ♦ Slide the dust box 7 onto the appliance. 
Turn the dust box 7 until the ▸ symbol 
on the appliance points to the  symbol 
on the dust box to lock it (see detailed 
illustration on the fold-out page).

Removal
 ♦ Turn the dust box 7 towards the  

 symbol. Then pull the dust box 7  

NOTE 
 ► To ensure optimum dust extraction, 

empty the dust box 7 regularly.
 ♦ To do this, remove the dust box 7 from 

the appliance as described above. Clean 
the dust box 7 thoroughly by knocking 
out the dust.
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Adapter for dust extraction
Connection

 ♦ Push the adapter 6 into the adapter 
connection 5.

 ♦ Push the hose from a suitable dust  
extraction appliance (e.g. a workshop 

6.

Removal
 ♦  

6.
 ♦ 6.

Use
NOTE 

 ► Always switch the appliance on before 
making contact with the material, then 
apply it to the workpiece. 

Switching the appliance on
 ♦ Move the ON/OFF switch 2 to the "I" 

position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 2 to the "0" 
position.

Using the appliance
 ■ Switch the appliance on before applying 

it to the workpiece.
 ■ Apply minimal pressure when working.
 ■ Work at a constant speed.
 ■ Change the sanding sheets regularly.
 ■ Never use the same sanding sheet for 

followed by metal). Optimum sanding 
results can only be achieved by using 
clean sanding sheets.

 ■ Clean the sanding sheet every once in a 
while using a vacuum cleaner.

 ■ Sand hard-to-reach places with the front 
or side edge of the sanding sheet on the 
sanding plate.

 ■ Guide the sander over the workpiece 
in parallel and use overlapping sanding 
motions.

 ■ After completing the task, lift the appli-
ance from the workpiece and then 

Sanding surfaces
 ♦ Turn on the power tool and ensure that 

the whole sanding surface is in contact 
with the material being worked. Move it 
with moderate pressure over the work-
piece.

NOTE 
 ► The removal rate and the sanding 

pattern are mainly determined by the 
choice of sanding sheet and the contact 

achieve good sanding results.
 ♦ Ensure that you apply even pressure. 

Use of excessive pressure does not 

rather to increased wear of the sanding 
sheet.

-
ommended values that will help you deter-

3 to use for 
which job.

Wood Sanding 
sheet/grain

Working on wood

unplaned beams and 
planks, for example

40, 60

Surface sanding 80, 100, 120

Fine sanding of hardwoods 180, 240
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Paint/varnishes Sanding 
sheet/grain

Working on coats of 
paint/varnish or primers 

Removing paint 40, 60

Sanding undercoat 80, 100, 120
Final sanding of primers 
before painting

180, 240, 
320

Maintenance and cleaning
 

 ► Before any work on the appliance,  
remove the battery.  

The appliance is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly  

 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Remove any adhering sanding dust with 

a brush.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents that can damage 
plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■ Always keep the ventilation openings 
free of obstructions.

Disposal
Applies only to France

The product, its packaging and the operating 
instructions are recyclable. They are subject 
to an extended manufacturer responsibility 
and will be collected separately.

Do not dispose of power tools  

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

Do not dispose of batteries in  

Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
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tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munic-
ipal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/recharge able batteries may 
contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics,  
20–22: paper and cardboard, 80–98: com-
posites.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number 456543_2401 available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Translation of the original Conformity Declaration
 

44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following  
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)

RoHS Directive (2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of 

the declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament 
and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic 
devices.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation: 20V Orbital Sander PAEXSG 20-Li A1

Serial number: IAN 

Bochum, 30/05/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product 
 development.
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Ordering a replacement battery and charger
You can easily order a replacement battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website to view 
and order the available spare parts. 

NOTE 
► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by 

phone or e-mail. 
►
► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie ha-
ben sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbe reiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum trockenen Schleifen von 
Holz, Metall und Lack geeignet. Das Gerät 

oder schwer zugängliche Stellen. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erheb liche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernehmen wir 
keine Haftung. Nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
1 Entriegelungstaste
2 EIN/AUS-Schalter
3 Schleifblatt
4 Positionierhilfe
5 Adapteranschluss
6 Adapter zur Fremdabsaugung
7 Staubbox zur Eigenabsaugung
8 Schleifteller
9 

0 Akku-Pack*
q Ladegerät*
*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 

 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Lieferumfang
1 20 V Exzenterschleifer
4 Schleifblätter (Körnung 60/80/120/240)
1 Staubbox
1 Positionierhilfe 
1 Adapter zur Fremdabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung   20 V  (Gleichstrom)
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl n012000 min-1

Nennschwingzahl 24000 min-1

Schwingkreis 1,6 mm
Schleifblatt Ø 125 mm

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LPA = 91,3 dB
Schallleistungspegel LWA = 99,3 dB
Unsicherheit K = 3 dB 

Gehörschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier  
Richtungen) ermittelt entsprechend 

Schwingungs- 
emissionswert max. ah, W = 10,901 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfver fahren gemessen 
worden und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.
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 ► Die angegebenen Schwingungsgesamt-
werte und die angegebenen Geräusch-
emissionswerte können auch zu einer 

verwendet werden. 
 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-
sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhaf-
te Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, 
in denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung läuft).

Das Gerät ist Teil der Serie  von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dür-
fen nur mit Ladegeräten der Serie  
von Parkside geladen werden. 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
schließlich mit folgenden Akkus zu betreiben: 

 

.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit 
 folgenden Ladegeräten zu laden: 

 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
säumnisse bei der Ein haltung der nach-
folgenden Anweisungen  können elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektro werkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablen-
kung können Sie die  Kontrolle über das 
Elektro werkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich  geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den  Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs be-

e)  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.  Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.
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g)  
rich tungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elek-
trowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchtei-
len zu schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsich tigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr 
führen.
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c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüs-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende 

oder Verbrennungen führen.
e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer 
oder Tempe raturen über 130 °C (265°F) 
können eine Explosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zer-
stören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Batterien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Ak-
kus.  Sämtliche Wartung von Akkus sollte 
nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

hinweise
 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit 

Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände 
neben oder vor dem Gerät und der zu 
bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Akku 
aus dem Gerät.

 ■ BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN-
FLUG! Wenn Sie Metalle schleifen, 

unbedingt darauf, dass keine Perso-
nen gefährdet werden und sich  keine 
brennbaren Materialien in der Nähe des 

 ■ VORSICHT! BRANDGEFAHR! Vermei-
den Sie eine Überhitzung des Schleif-
gutes und des Schleifers. Entleeren Sie 
vor Arbeitspausen stets den Staubbe-
hälter. Schleifstaub im Staubsack, Micro-

Filter des Staubsaugers) kann sich unter 
ungünstigen Bedingungen, wie Funken-

entzünden. Besondere Gefahr besteht, 
wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen 

nach langem Arbeiten heiß ist.
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 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!
 ► Die durch die Bearbeitung entstehenden 

schädlichen/giftigen Stäube stellen eine 
Gesundheitsgefährdung für die Bedien-

Personen dar.
  WARNUNG!  
GEFÄHRDUNG DURCH STAUB!

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an.  
Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske! 

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

ausreichende Belüftung.
 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbei-

tende Flächen nicht mit lösungsmittel-
haltigen Flüssig keiten.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materi alien oder feuchte Flächen.

 ■ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur 

Wasser in ein Elektrogerät erhöht das 
Risiko eines elek trischen Schlages.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von blei-
haltigen Farben oder anderen gesund-
heitsschädlichen Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht be-
arbeitet werden. Asbest gilt als krebs-
erregend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem 
laufenden Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit ange-
brachtem Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweck-
entfremdet und nur mit Originalteilen/ 
-zubehör. Der Gebrauch anderer als in 
der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät 
zum  Stillstand kommen, bevor Sie es 
ablegen.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber. 
 Materialmischungen sind besonders ge-
fährlich. Leichtmetallstaub kann brennen 
oder explodieren.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden

 WARNUNG!
 ► Verwenden Sie kein Zubehör, welches 

nicht von PARKSIDE empfohlen wird. 
Dies kann zu elektrischem Schlag und 
Feuer führen!

 VORSICHT!
 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 

 bevor Sie den Akku aus dem Ladegerät 
nehmen bzw. einsetzen. 

 WARNUNG!
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

korrekten Verwendung, die in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus und Ladege-
räts der Serie  angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum La-
devorgang und weitere Informationen 

-
nungsanleitung.

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme 

idealerweise vollständig auf. Sie können 

die Lebensdauer zu verkürzen. Eine Unter-
brechung des Ladevorgangs schädigt den 
Akku nicht. 

 ► Laden Sie den Akku nie, wenn die Um-

oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein 
Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss  regelmäßig der Ladezu-
stand kontrolliert  werden. Der optimale 
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Ladezustand liegt  zwischen 50% und 
80%. Das Lagerungsklima soll kühl und 
trocken sein in einer Umgebungstempe-
ratur zwischen 0 °C und 50 °C. 

 ► Der empfohlene Umgebungstempera-
turbereich für die Verwendung mit Werk-
zeugen und Batterien liegt zwischen  

Akku aus dem Gerät.
 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack 0 in das 

Lade gerät q.
 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 

Steckdose. 
 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 

ist, trennen Sie das Ladegerät q vom 
Stromnetz. 

 ♦ Ziehen Sie den Akku-Pack 0 aus dem 
Lade gerät q.

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen 
aufein ander folgenden Ladevorgängen 

Sie dazu den Netz stecker.

Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦ 0 in das 
Gerät einrasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦ 1 

0.

Schleifblatt wählen

güte  werden von der Kornstärke des 
Schleifblattes 3 bestimmt.

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleifblätter mit unter-
schiedlicher Körnung einsetzen.

Schleifblatt befestigen
 WARNUNG!

 ► Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Akku. 

HINWEIS
 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen eines 

neuen Schleifblattes Staub und Schmutz 
vom Schleifteller 8. 

Schleifblätter mit Kletthaftung anbringen
 ♦ Sie können das Schleifblatt 3 mittels 

Klettverschluss am Schleifteller 8 an-
bringen (siehe Abb. A auf der Ausklapp-
seite).

 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der 
Absaug löcher am Schleifblatt 3 und 
Schleifteller 8. Benutzen Sie dazu den 

9 wie in Abb. A auf 
der Ausklappseite dargestellt.

 ♦ Alternativ und noch einfacher geht das 
Anbringen der Schleifblätter mit der Po-
sitionierhilfe 4, da hier kein Ausrichten 
an den Absauglöchern mehr nötig ist. 

 ♦ Legen Sie bis zu 10 Schleifblätter in die 
Positionierhilfe 4. Die Klettseite der 
Schleifblätter muss nach oben ausge-
richtet sein.

 ♦ Setzen Sie den Schleifteller 8 einfach 
von oben auf das erste Schleifblatt 3 in 
der Positionierhilfe 4 und drücken ihn 
leicht herunter. Durch den Klett haftet 
das Schleifblatt 3 sofort in der richtigen 
Position am Schleifteller 8. 

 ACHTUNG
 ► Die Positionierhilfe 4 muss vor dem 

Betrieb des Werkzeugs unbedingt ent-
fernt werden.

Schleifblätter mit Kletthaftung abziehen
 ♦ Ziehen Sie das Schleifblatt 3 einfach 

vom Schleifteller 8 ab.
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Staubabsaugung
 WARNUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, 
die über eine Staubfangbox verfügen 
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden 
werden können, besteht Brandgefahr! 
Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

Metall oder Metallresten in Holz, kann 
sich Holzstaub im Staubsack (oder im 
Staubbeutel des Staubsaugers) selbst 
entzünden. Dies kann insbesondere 
dann geschehen, wenn der Holzstaub 
mit Lackresten oder anderen chemi-

Schleifgut nach langem Arbeiten heiß ist. 
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine 
Überhitzung des Schleifguts und des 
Gerätes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox bzw. den 
Staubbeutel des Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

HINWEIS
 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie 

gelochte Schleifblätter.

Staubbox zur Eigenabsaugung
Anschließen

 ♦ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung 7 auf das Gerät. Drehen Sie 

7, 
bis das ▸-Symbol des Gerätes auf das 

-Symbol der Staubbox zeigt, um sie 
zu verriegeln (siehe  Detail abbildung auf 
der Ausklappseite).

Entnehmen
 ♦ Drehen Sie die Staubbox zur Eigenab-

7 in Richtung des -Symbols. 
Ziehen Sie die Staubbox zur Eigenab-

7 vom Gerät ab.

HINWEIS
 ► Um eine optimale Absaugleistung zu 

gewährleisten, die Staubbox zur Eigen-
absaugung 7 rechtzeitig leeren.

 ♦ Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur 
Eigen absaugung 7 wie zuvor beschrie-
ben vom Gerät. Reinigen Sie die Staub-
box zur Eigen absaugung 7 gründlich 
durch Ausklopfen.

Adapter zur Fremdabsaugung
Anschließen

 ♦ Schieben Sie den Adapter 6 in den 
 Adapteranschluss 5.

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zuläs-
sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines 
Werkstattstaubsaugers) auf den Adapter 
6.

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der Staub-

saug vorrichtung vom Adapter 6 ab.

 ♦ Ziehen Sie den Adapter 6 ab.

Inbetriebnahme
HINWEIS

 ► Schalten Sie das Gerät  immer vor Mate-
rialkontakt ein und führen Sie das Gerät 
erst dann auf das Werkstück. 

Ein- und ausschalten
Gerät einschalten

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 2 

Gerät ausschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 2 
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Arbeitshinweise
 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an 

das Werkstück.
 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpress-

druck.
 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vor-

schub.
 ■ Wechseln Sie die Schleifblätter recht-

zeitig aus.
 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen 

Schleifblatt unterschiedliche Materialien 
(z. B. Holz und  anschließend Metall).  
Nur mit einwandfreien Schleifblättern 

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-
blatt mit dem Staubsauger.

 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen 
mit der vorderen oder seitlichen Kante 
des Schleifblattes an der Schleifplatte.

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel 
und überlappend zu den Schleifbahnen 
durch.

 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbei-
tung vom Werkstück ab und schalten 
Sie es dann aus.

Flächen schleifen
 ♦ Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, 

setzen Sie es mit der ganzen Schleif-
-

grund und bewegen Sie es mit mäßigem 
Druck über das Werkstück.

HINWEIS
 ► Die Abtragsleistung und das Schleifbild 

 werden im Wesentlichen durch die Wahl  
des Schleifblattes und den Anpress-
druck  bestimmt. Nur einwandfreie 

-
tung.

 ♦ Achten Sie auf gleichmäßigen Anpress-
druck. Eine übermäßige Erhöhung des 
Anpressdruckes führt nicht zu einer hö-

-
rem Verschleiß des Schleif blattes.

unver bindliche Werte, die Ihnen die Ermitt-
3 erleichtern.

Holz Schleifblatt/
Körnung

Bearbeitung von Holz 40 – 240
 

ungehobelten Balken und 
Brettern

40, 60

Planschleifen 80, 100, 120

Feinschleifen harter Hölzer 180, 240

Farbe/Lacke Schleifblatt/
Körnung

Bearbeitung von Farb-/
Lackschichten oder 
Grundierungen wie Füller 
und Spachtel

40 – 320

Abschleifen von Farbe 40, 60
Schleifen von Vorstreich-
farbe 80, 100, 120

-
gen vor der Lackierung

180, 240, 
320

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!

 ► Entfernen Sie vor allen Arbeiten am 
 Gerät den Akku.  
Gefahr durch elektrischen Schlag!

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.
 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-

häuses ein trockenes Tuch.
 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 

mit einem Pinsel.
 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-

genstände, Benzin, Lösungsmittel oder 
-

meiden Sie, dass Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■
frei.
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Entsorgung
Für Frankreich gilt

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben. 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück-
geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten  Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Akkus 
müssen recycelt werden. Batterien/

Akkus sind als Sondermüll zu be handeln 
und müssen daher durch entsprechende 

kommunale Stellen, gewerbliche Entsor-
gungsunternehmen)  umweltgerecht ent-
sorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.
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Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 
 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können  
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher einsehen und herunter-
laden. Mit diesem  QR-Code 
 gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 

Land aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter ge-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: 
20 V Exzenterschleifer PAEXSG 20-Li A1

Herstellungsjahr: 03–2024

Bochum, 30.05.2024

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der 
Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein 
Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

Webseite und können die verfügbaren 
 Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der On-

line-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 

mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 

Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de 
votre nouvel appareil. Vous venez 
ainsi d'opter pour un produit de 

grande qualité. Le mode d'emploi fait partie 
de ce produit. Il contient des remarques 
importantes concernant la sécurité, l'utilisa-
tion et le recyclage. Avant d'utiliser le pro-
duit, veuillez vous familiariser avec toutes  
les consignes d'utilisation et avertissements 
de sécurité. N'utilisez le produit que confor-
mément aux descriptions et pour les do-
maines d'utilisation indiqués. Si vous cédez 
le produit à un tiers, remettez-lui également 
tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L'appareil convient au ponçage à sec de 
bois, métal et de peinture/laque/vernis. 
L'appareil convient tout particulièrement 

-

considérée comme non conforme et s'ac-
compagne de risques d'accident non négli-
geables. Nous déclinons toute responsa-
bilité pour les dommages causés résultant 
d'une utilisation non conforme. Non prévu 
pour une utilisation professionnelle.

1 Touche de déverrouillage
2 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
3 Feuille abrasive
4 Élément d’aide au positionnement
5 Raccord adaptateur
6 Adaptateur pour l’aspiration externe
7  Boîte à poussière pour l’aspiration  

intégrée
8 Plateau de ponçage
9 Fixation de feuille abrasive
0 Bloc-batterie*
q Chargeur*
*  BATTERIE ET CHARGEUR NON FOURNIS

Matériel fourni
1 20 V ponceuse excentrique
4 feuilles abrasives (grain 60/80/120/240)
1 boîte à poussière
1 élément d’aide au positionnement 
1 adaptateur pour l’aspiration externe

1 mode d’emploi

Tension nominale   20 V  (Courant 
continu)

Vitesse de rotation  
à vide assignée n0 12000 min-1

Vitesse de vibration  
nominale 24000 min-1

Informations relatives aux bruits et aux 
vibrations
Valeur de mesure du bruit déterminée 

 
Le niveau de bruit A pondéré typique de 

Niveau de pression  
acoustique LPA = 91,3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA

Valeurs de vibrations (somme vectorielle 
triaxiale) déterminées conformément à 

Valeur d’émission des  
vibrations max. ah, W = 10,901 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2
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REMARQUE
 ► Les valeurs totales des vibrations et les 

valeurs d'émissions sonores indiquées 
ont été mesurées conformément à une 
méthode de mesure normée et peuvent 
être utilisées pour comparer des outils 
électriques entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de vibra-
tions et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées peuvent également être utili-
sées pour une évaluation préliminaire de 
la sollicitation. 

 ►
électrique, les émissions de vibrations 

indiquées en fonction de la manière 
dont l'outil électrique est utilisé, et en 
particulier en fonction du type de pièce 
à usiner.

 ► Essayez de garder la sollicitation aussi  
faible que possible. Des mesures 
d'exemple de réduction de la sollicitation 
des vibrations sont le port de gants lors 
de l'utilisation de l'outil et la limitation 
du temps de travail. À ce titre, toutes 
les parts du cycle de travail doivent être 
prises en compte (par exemple les durées 
pendant lesquelles l'outil électrique est 
éteint et celles pendant lesquelles il est 
allumé, mais fonctionne sans charge).

L'appareil fait partie de la gamme  
de Parkside et peut être utilisé avec des 
batteries de la gamme  de  
Parkside.

Les batteries de la gamme  de 
Parkside ne doivent être rechargées 
qu'avec des chargeurs de la gamme 

 de Parkside. 

Nous vous recommandons de n'utiliser cet 
 

.

Nous vous recommandons de recharger 
 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Avertissements de 
 sécurité généraux pour 

 ► -
rité, les instructions, les illustrations 

 
 Ne pas suivre les 

instructions énumérées ci-dessous  
peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir  
s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertis-
sements de sécurité fait référence à votre 
outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d'alimentation) ou à votre 
outil électrique fonctionnant sur batterie 
(sans cordon d'alimentation).

a)  Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils 

-
sières. Les outils électriques produisent 

 
les poussières ou les fumées.

c)  Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l'écart pendant l'utilisation 

 Les distractions 
peuvent vous faire perdre le contrôle de 
l'outil.
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a)  
soient adaptées au socle. Ne jamais 

ce soit.  
Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des 

terre.
socles adaptés réduisent le risque de 
choc électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 

les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs. Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  
à la pluie ou à des conditions humides. 
La pénétration d'eau à l'intérieur d'un 
outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 

le cordon à l'écart de la chaleur, du 

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique.

e) 

rallonges adaptées à l'utilisation exté-
rieure. L'utilisation d'un cordon adapté 
à l'utilisation extérieure réduit le risque 
de choc électrique.

f)  
environnement humide est inévitable, 
utiliser une alimentation protégée par 

 
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD 
réduit le risque de choc électrique.

3.  Sécurité des personnes
a)  

de bon sens dans votre utilisation 

fatigué ou sous l'emprise de drogues, 
de l'alcool ou de médicaments. Un 
moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d'un outil électrique peut entraîner 
des blessures graves.

b)  U
individuelle. Toujours porter des lu-
nettes de protection. Les équipements 
de protection individuelle tels que les 
masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, 
les casques ou les protections auditives 
utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. 

au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de 
 

 
tournante de l'outil électrique peut  
donner lieu à des blessures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une posi-
 

moment. Cela permet un meilleur 
contrôle de l'outil électrique dans des  
situations inattendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne  

de bijoux. Garder les cheveux et les 

mouvement. Des vêtements amples, 
des bijoux ou les cheveux longs peuvent 
être pris dans des parties en mouvement.
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g)  Si des dispositifs sont fournis pour 

pour l'extraction et la récupération 

connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux pous-
sières.

h)  Ne vous croyez pas en parfaite sécu-
rité et ne négligez pas les règles de 

 Une fraction de 
seconde d'inattention peut provoquer 
une blessure grave.

a)  
-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le 
travail et de manière plus sûre au régime 
pour lequel il a été construit.

b)  -
terrupteur ne permet pas de passer 

-
ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  -
mentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s'il est amovible, avant tout 
réglage, changement d'accessoires 

 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

d)  
portée des enfants et ne pas permettre 
à des personnes ne connaissant pas 

-
tructions de le faire fonctionner. Les 
outils électriques sont dangereux entre 
les mains d'utilisateurs novices.

e)  Observer la maintenance des outils 

ou de blocage des parties mobiles, 
des pièces cassées ou toute autre 

-

cas de dommages, faire réparer l'outil 
 De nom-

breux accidents sont dus à des outils 
électriques mal entretenus.

f)  
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  
outil(s) à insérer, etc., conformément 
à ces instructions, en tenant compte 
des conditions de travail et du travail 
à réaliser. L'utilisation de l'outil élec-

de celles prévues peut donner lieu à des 
situations dangereuses.

h)  -
faces de préhension restent sèches, 
propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

outil à accu
a)  

avec les chargeurs recommandés par 
le fabricant. Un chargeur compatible 
pour certains types de batteries peut 
provoquer un incendie s'il est utilisé 
avec d'autres batteries.

b)  

L'utilisation de tout autre bloc de batte-
ries peut créer un risque de blessure et 
de feu.
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c)  Tenir les batteries inutilisées à l'abri 
des agrafes, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis et autres objets en métal 
susceptibles de court-circuiter les 
contacts. Un court-circuit entre les 
contacts des batteries peut provoquer 
des brûlures ou un incendie.

d)  
incorrect. Éviter tout contact avec ce  

involontaire. En cas de contact du 

consulter un médecin. Le liquide qui 
s'écoule des batteries peut causer des 
irritations de la peau ou des brûlures.

e)  Ne pas utiliser de batterie endom-
Les batteries 

comporter de manière imprévisible et 
entraîner un incendie, une explosion ou 
un risque de blessures.

f)  Ne jamais exposer une batterie au feu 
ou à des températures trop élevées. 
Le feu ou des températures supérieures 

explosion.
g)  Suivre toutes les instructions relatives 

à la recharge et ne jamais recharger la 
batterie ou l'outil à batterie en dehors 

dans ce mode d'emploi. Une recharge 
incorrecte ou en dehors de la plage de 
températures autorisée peut détruire la 
batterie et augmenter le risque d'incen-
die.

-

piles non rechargeables.

Protégez la batterie 
-

ment solaire continu, du feu, de l'eau et 
de l'humidité. Il y a risque d'explosion.

6.  Maintenance et entretien
a)  

-
ment des pièces de rechange iden-

Cela assurera que la sécurité de 
l'outil est maintenue.

b)  N'utilisez jamais de batteries endom-
magées. L'entretien des batteries ne 

ou des points de service après-vente 
agréés.

 ■ Sécurisez la pièce à usiner. Toute pièce 
à usiner maintenue par des dispositifs 
de serrage ou un étau est mieux sécuri-
sée qu'avec votre main seule.

 ■ N'appuyez en aucun cas les mains à 
côté de l'appareil, devant lui ou devant 
la surface à usiner, un risque de blessure 
existant en cas de glissement.

 ■ En cas de danger, retirez immédiatement 
la batterie de l'appareil.

 ■ -
 Lorsque 

vous poncez des métaux, des étincelles 
sont projetées. Veillez de ce fait absolu-
ment à ce que personne ne soit mis en 
danger et qu'aucun matériau combus-
tible ne se trouve à proximité de la zone 
de travail.

 ■ ISQUE D’INCENDIE

poncer et de la ponceuse. Videz toujours 
le bac à poussière lors des pauses de 
travail. La poussière de ponçage dans 

même dans des conditions défavorables 
comme une projection d’étincelles lors 
du ponçage de métaux. Il existe un 
risque particulier lorsque la poussière de 
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ponçage est mélangée à des restes de 
polyuréthane, de peinture/laque/vernis 
ou à d’autres substances chimiques et 
que la pièce à poncer est brûlante suite 
à un long travail.

 ► Les poussières nocives/toxiques appa-
raissant lors de l'usinage représentent 
un danger pour la santé de l'utilisateur 
ou des personnes présentes à proximité.

  

 ► En cas de travail prolongé sur du bois 
et, en particulier, si les matériaux usinés 
impliquent des poussières toxiques, rac-
cordez l'appareil à un dispositif d'aspira-
tion des poussières externe adapté.  
Portez des lunettes de protection et 

 
 ■ Lors de l'usinage de matières plastiques, 

de peintures, de laques/vernis, etc.,  

 ■ N'imbibez pas les matériaux ou les sur-
faces à usiner avec des liquides à base 
de solvants.

 ■ N'usinez pas de matériaux mouillés ou 
de surfaces humides.

 ■ Utilisez l’outil électrique uniquement 
pour un ponçage à sec. La pénétration 
d’eau à l’intérieur d’un outil augmentera 
le risque de choc électrique.

 ■ Évitez de poncer des peintures au plomb 
ou d'autres matériaux toxiques.

 ■ Les matériaux contenant de l'amiante ne 
doivent pas être usinés. L'amiante est 
cancérigène.

 ■ Évitez tout contact avec une feuille abra-
sive en fonctionnement.

 ■ Utilisez l'appareil uniquement avec une 
feuille abrasive mise en place.

 ■
que celles prévues ici et utilisez unique-
ment des pièces/accessoires d'origine. 
L'utilisation de pièces ou d'accessoires 

mode d'emploi vous expose à un risque 
de blessures.

 ■ Laissez toujours s'immobiliser l'appareil 
éteint avant de le déposer.

 ■ L'appareil doit toujours être propre,  
sec et exempt d'huile ou de graisse.

 ■ Gardez votre poste de travail propre. Les 
mélanges de matériaux sont particulière-
ment dangereux. La poussière de métal 
léger risque de brûler ou d’exploser.

Avant la mise en service
Charger le bloc-batterie

 ► N'utilisez aucun accessoire qui n'est pas 
recommandé par PARKSIDE. Cela peut 

 ►
chargeur avant d'en retirer la batterie ou 
de la mettre en place. 

 ► Respectez les consignes de sécurité et 
les instructions concernant la recharge 
et l'utilisation correcte indiquées dans 
le mode d'emploi de votre batterie et de 
votre chargeur de la gamme .  
Vous trouverez une description détaillée 
concernant le processus de recharge 
et d'autres informations dans ce mode 
d'emploi séparé.

REMARQUE
 ► Avant la première mise en service, 

chargez idéalement entièrement la bat-
terie. Vous pouvez recharger la batterie 
lithium-ions à tout moment sans en rac-
courcir sa durée de vie. Une interruption 
du processus de recharge ne porte pas 
préjudice à la batterie. 
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 ► Ne chargez jamais la batterie lorsque 
la température ambiante est inférieure 

batterie lithium-ions doit être stockée 
pendant une période prolongée, il faut 
contrôler régulièrement son état de 
charge. L'état de charge optimal se 

stockage doit être frais et sec dans une 
température ambiante comprise entre 

 ► La plage de température ambiante 
recommandée pour l'utilisation avec les 

de l'appareil.
 ♦ 0 dans le char-

q.
 ♦  

de courant. 
 ♦ Une fois l'opération de recharge terminée, 

q du secteur. 
 ♦ 0 q.
 ♦ Entre deux opérations de recharge 

consécutives, éteignez le chargeur pen-
-

Mettre le bloc-batterie dans 
l'appareil/l'en retirer
Mettre le bloc-batterie en place

 ♦ 0 
dans l'appareil.

Retirer le bloc-batterie
 ♦ Appuyez sur la touche de déverrouil-

1 0.

Choisir la feuille abrasive
Abrasion et surface
La performance d'abrasion et la qualité de 
surface sont déterminées par l'épaisseur 

3.
 ♦ Veillez à utiliser des feuilles abrasives  

Fixer la feuille abrasive

 ► Avant tous travaux sur l'appareil, retirer 
la batterie. 

REMARQUE
 ► -

sive, retirez la poussière et la saleté du 
8. 

Positionner les feuilles abrasives avec 
système auto-agrippant

 ♦ 3 
8 

à l’aide de la fermeture auto-agrippante 

 ♦ Veillez à ce que les trous d’aspiration 
3 correspondent 

8. Utilisez 
9 

dépliant.
 ♦ Ou il est encore plus facile de placer les 

feuilles abrasives en utilisant l’élément 
4, car un  

alignement sur les trous d’aspiration 
n’est ainsi plus nécessaire. 

 ♦
4. 

Le côté agrippant des feuilles abrasives 
doit être orienté vers le haut.

 ♦ Placez simplement le plateau de pon-
8 par le haut sur la première feuille 

3 dans l’élément d’aide au 
4 et enfoncez-le légère-

ment. La surface agrippante permet 
une adhérence immédiate de la feuille 

3 dans la bonne position sur le 
8. 

 ATTENTION
 ► Retirer impérativement l’élément d’aide 

4 avant l’utilisation 
de l’outil.
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Retirer les feuilles abrasives avec  
système auto-agrippant

 ♦ Détachez tout simplement la feuille  
3 8.

Aspiration de la poussière

 ► Il existe un risque d'incendie lors du tra-
vail avec des outils électriques équipés 
d'une boîte de récupération de la pous-
sière ou qui peuvent être reliés à l'aspi-
rateur via un dispositif d'aspiration de la 

-
rables, p. ex. une projection d'étincelles 
lors du ponçage de métal ou la présence 
de résidus métalliques dans le bois, la 
poussière de bois dans le sac à pous-
sière (ou le sac de l'aspirateur) risque de 
prendre feu spontanément. Ceci peut 
en particulier se passer lorsque la pous-
sière de bois est mélangée à des restes 
de peinture/laque/vernis ou à d'autres 
substances chimiques et que la pièce 
à poncer est brûlante suite à un long 
travail. Évitez de ce fait absolument une 

l'appareil et, avant de faire une pause, 
videz toujours la boîte de récupération 
de la poussière ou le sac à poussière de 
l'aspirateur.

REMARQUE
 ► Vous avez besoin de feuilles abrasives 

perforées pour l'aspiration de la pous-
sière.

Boîte à poussière pour l'aspiration 
intégrée
Branchement

 ♦ Glissez la boîte à poussière pour l'aspi-
7 sur l'appareil. Tournez 

la boîte à poussière pour l'aspiration 
7, jusqu'à ce que le symbole ▸ 

de l'appareil soit orienté sur le symbole 

 de la boîte à poussière pour la ver-
rouiller (voir l'illustration détaillée sur le 
volet dépliant).

Retrait
 ♦ Tournez la boîte à poussière pour l'aspi-

7 vers le symbole .  
Détachez la boîte à poussière pour  

7 de l'appareil.

REMARQUE
 ►

ration optimale, vider la boîte à poussière 
7 à temps.

 ♦ Retirez pour cela la boîte à poussière 
7 de l'appareil 

comme décrit précédemment. Nettoyez 
bien la boîte à poussière pour l'aspira-

7 en la tapotant.

Adaptateur pour l'aspiration externe
Branchement

 ♦ 6 dans le raccord 
5.

 ♦ -

d'un aspirateur à poussière d'atelier)  
6.

Retrait
 ♦ -

6.

 ♦ Retirez l'adaptateur 6.

Mise en service
REMARQUE

 ► Allumez toujours l'appareil avant son 
entrée en contact avec le matériau et 
ensuite seulement guidez l'appareil sur 
la pièce à usiner. 

Mettre en marche et éteindre
Allumer l'appareil

 ♦ 2 
en position "I".
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Éteindre l'appareil
 ♦ 2 

en position "0".

Consignes de travail
 ■ Approchez l'appareil en marche de la 

pièce à usiner.
 ■ Travaillez en exerçant une légère pres-

sion de contact.
 ■ Travaillez avec une avancée régulière.
 ■ Changez les feuilles abrasives à temps.
 ■

ex. bois et ensuite métal) avec la même 
feuille abrasive. Seules des feuilles abra-
sives impeccables vous permettent 
d'obtenir de bons résultats de ponçage.

 ■ Nettoyez de temps en temps la feuille 
abrasive avec l'aspirateur.

 ■ -
sibles avec le bord avant ou latéral de 
la feuille abrasive appliquant contre le 
plateau de ponçage.

 ■ Réalisez le ponçage en lés parallèles et 
se chevauchant.

 ■ Soulevez l'appareil de la pièce après  
son usinage et éteignez-le ensuite.

Poncer des surfaces
 ♦ Allumez l’outil électrique, placez sa  

surface à poncer entière sur le support à 
travailler et déplacez l’outil électrique en 
exerçant une pression modérée sur  
la pièce à poncer.

REMARQUE
 ► La performance d’abrasion et l’aspect 

du ponçage sont essentiellement déter-
minés par le choix de la feuille abrasive 
et la pression exercée. Seules des 
feuilles abrasives impeccables donnent 
une bonne performance de ponçage.

 ♦ Veillez à une pression de contact uni-
forme. Une augmentation excessive de 
la pression de contact n’entraîne pas 
une performance de ponçage plus éle-
vée mais une usure plus importante de 
la feuille abrasive.

Dans le tableau suivant, vous trouverez des 
valeurs sans engagement qui vous facilite-

3.

Bois Feuille abra-
sive/grain

Traitement du bois

poutres et planches  
rugueuses non rabotées

40, 60

Ponçage plan 80, 100, 120

180, 240

Feuille abra-
sive/grain

Traitement de couches de 
 

premières couches telles 

Ponçage de peinture 40, 60
Ponçage de peinture 
d'apprêt 80, 100, 120

avant l'application de  
peinture/laque/vernis

180, 240, 
320

Entretien et nettoyage

 ► Avant tous travaux sur l'appareil, retirer 

L'appareil ne nécessite aucune mainte-
nance particulière.

 ■ Nettoyez l'appareil directement après 
avoir achevé les travaux.

 ■

 ■ Éliminez la poussière de ponçage qui 
adhère à l'aide d'un pinceau.

 ■ N'utilisez en aucun cas d'objets tran-
chants, d'essence, de solvants ou de 
produits nettoyants qui attaquent le 
plastique. Évitez que des liquides ne 
pénètrent à l'intérieur de l'appareil.

 ■ Assurez-vous que les ouïes de ventila-
tion sont toujours dégagées.
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Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Le symbole ci-contre, d’une pou-
belle barrée sur roues, indique 

que cet appareil doit respecter la directive 
2012/19/EU. Cette directive stipule que vous 

vie avec les ordures ménagères, mais le rap-
porter aux points de collecte, aux centres de 
recyclage ou aux entreprises de gestion des 

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne et 
due forme.

Si votre appareil usagé contient des don-
nées à caractère personnel, vous assumez 

avant de le rapporter.

À condition que cela soit possible sans 
détruire l’appareil usagé, retirez les piles ou 
batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/
batteries à un point de collecte séparé. 
Pour les batteries inamovibles, il convient 
de signaler leur présence dans l’appareil au 
moment de le rapporter au recyclage.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.

Ne jetez pas les accus dans  
 

Déposez le pack d’accus et/
ou l’appareil auprès des points 

de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l’environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. 
Par conséquent, ne jetez pas les piles/bat-
teries dans les ordures ménagères, rappor-
tez-les au contraire à un point de collecte 
séparé. Ne rapportez les piles/batteries 
qu’à l’état déchargé.

L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une ma-
nière  respectueuse de l‘environ-
nement. Observez le marquage 

-
ballage et triez-les séparé ment si néces-
saire. Les matériaux d‘emballage sont re-
pérés par des abréviations (a) et des 

-

carton, 80–98 : Matériaux composites.
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Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 
pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la répa-
ration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de  conformité exis-
tant lors de la délivrance. Il répond égale-
ment des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou 
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

 consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques fai-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques 

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.
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 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

456543_2401 pour accéder au mode 
d’emploi de votre produit. 

Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la répa-
ration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
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être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

456543_2401 pour accéder au mode 
d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE Service  
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration 
de conformité originale
Nous, soussignés KOMPERNASS HAN-

 Monsieur Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, décla-
rons par la présente que ce produit est en 
conformité avec les normes, documents 

Directive relative aux machines 
(2006/42/CE)

(2014/30/EU)

Directive RoHS (2011/65/EU)*
*  La responsabilité exclusive pour l’établissement de 

cette déclaration de conformité incombe au fabricant. 
L’objet décrit ci-dessus de la déclaration répond aux 

la restriction de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les appareils électriques et élec-
troniques.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V 
Ponceuse excentrique PAEXSG 20-Li A1

Bochum, le 30/05/2024

Semi Uguzlu

Commande d‘une batterie 

Sur Internet, vous pouvez com-
mander confortablement une batte-
rie de rechange ou un chargeur sur  
www.kompernass.com.

Scannez le code 
QR avec votre 
smartphone/
tablette. 
Ce code QR vous 
donne un accès 

direct à notre site web sur lequel vous 
 pouvez visualiser et commander les pièces 
de rechange disponibles. 

REMARQUE
► Si vous rencontrez des problèmes avec 

la commande en ligne, vous pouvez 
vous adresser par téléphone ou par 
e-mail à notre Centre de service après-
vente. 

► Veuillez toujours indiquer à la commande 

► Veuillez noter qu‘une commande en 
ligne de pièces de rechange n‘est pas 
possible pour tous les pays de livraison.
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aan-
koop van uw nieuwe apparaat.  
U hebt hiermee gekozen voor een 

hoogwaardig product. De gebruiksaanwij-
zing maakt deel uit van dit product. Hij be-
vat belangrijke aanwijzingen voor de veilig-
heid, het gebruik en het afvoeren van dit 
product. Lees alle bedienings- en veilig-
heidsaanwijzingen voordat u het product in 
gebruik neemt. Gebruik het product uitslui-
tend op de voorgeschreven wijze en voor 
de aangegeven doeleinden. Geef alle docu-
menten mee als u het product doorgeeft 
aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 

Het apparaat is geschikt voor het droog 
schuren van hout, metaal en lak. Het appa-
raat is uitermate geschikt voor gebruik in 

-
catie van het apparaat geldt als oneigenlijk, 
niet toegelaten gebruik en gaat gepaard 
met een ernstig risico op ongelukken. 
Voor schade die voortvloeit uit onjuist en 
oneigenlijk gebruik, aanvaarden wij geen 
aansprakelijkheid. Niet bestemd voor be-
drijfsmatig of commercieel gebruik.

Onderdelen
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)
1 Ontgrendelknop
2 Aan-uitknop
3 Schuurvel
4 Positioneerhulp
5 Adapteraansluiting
6 Adapter voor externe afzuiging
7 Stofreservoir voor interne afzuiging
8 Schuurzool
9 

0 Accupack*
q Oplader*

*  DE ACCU EN OPLADER ZIJN NIET IN DE  
LEVERING INBEGREPEN

Inhoud van het pakket
1 20V excentrische schuurmachine
4 schuurvellen (korreling 60/80/120/240)
1 stofreservoir
1 positioneerhulp 
1 adapter voor externe afzuiging

1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Nominale spanning    20 V   

(gelijkstroom)
Nominaal toerental  
onbelast n0 12.000 min-1

Nominaal aantal  
schuurbewegingen 24.000 min-1

Schuurcirkel 1,6 mm
Schuurvel Ø 125 mm

Geluids- en trillingsgegevens
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsdrukniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau LPA = 91,3 dB
Geluidsvermogenniveau LWA = 99,3 dB
Onzekerheid K = 3 dB 

Trillingswaarden (vectorsom van drie 
 richtingen) bepaald conform EN 62841:
Trillingsemissie- 
waarde max. ah, W = 10,901 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING
 ► De vermelde totale trillingswaarden en 

de vermelde geluidsemissiewaarden zijn 
in een genormeerde testopstelling geme-
ten en kunnen worden gebruikt ter verge-
lijking van een elektrisch gereedschap 
met een ander elektrisch gereedschap.
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 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden 
kunnen ook worden gebruikt voor een 
voorlopige inschatting van de belasting. 

 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 
kunnen tijdens het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap 
afwijken van de vermelde waarden, 
afhankelijk van de aard van het gebruik 
van het elektrische gereedschap, en in 
het bijzonder afhankelijk van het soort 
werkstuk dat wordt bewerkt.

 ► Probeer de belasting zo gering mogelijk 
te houden. Om de trillingsbelasting te 
reduceren, kunt u bijvoorbeeld hand-
schoenen dragen tijdens het gebruik van 
het gereedschap en slechts beperkte 
tijd met het gereedschap werken. Daar-
bij dient u rekening te houden met alle 
aspecten van de bedrijfscyclus (bijvoor-
beeld periodes waarin het gereedschap 
uitgeschakeld is en periodes waarin het 
gereedschap weliswaar ingeschakeld is, 
maar zonder belasting loopt).

Het apparaat is onderdeel van de serie 
 van Parkside en kan met accu's 

van de serie  van Parkside worden 
gebruikt.

Accu's uit de serie  van Parkside  
mogen alleen met laders uit de serie 

 van Parkside worden opgeladen. 

We adviseren u om dit apparaat uitsluitend 
met de volgende accu's te gebruiken:  

.

We adviseren u om deze accu's met  
de volgende laders op te laden:  

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Algemene veiligheids-
instructies voor elektri-
sche gereedschappen

 ►
instructies, afbeeldingen en techni-
sche gegevens van dit elektrische 
gereedschap. Het niet-naleven van de 
navolgende aanwijzingen kan elektrische 
schokken, brand en/of ernstig letsel  
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte 

-
trekking op elektrisch gereedschap dat op 
netvoeding werkt (met snoer) en op elek-
trisch gereedschap dat op accu's werkt 
(zonder snoer).

a)  Houd uw werkomgeving schoon en 
goed verlicht. Wanorde en een niet-ver-
lichte werkomgeving kunnen ongelukken 
in de hand werken.

b)  Werk met het elektrische gereedschap 
niet in explosiegevaarlijke omgevingen 

gassen of stof bevinden. Elektrisch 
gereedschap geeft vonken af die stof of 
dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen 
op afstand tijdens het gebruik van het  
elektrische gereedschap. Als u afge-
leid raakt, zou u de controle over het 
elektrische gereedschap kunnen ver-
liezen.
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2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische gereed-

schap moet in het stopcontact passen. 
De stekker mag op geen enkele wijze  
veranderd of aangepast worden.  
Gebruik geen adapterstekker in combi-
natie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Ongemanipuleerde stekkers 
en passende stopcontacten verlagen het 
risico op elektrische schokken.

b)  
geaarde oppervlakken, zoals buizen, 
verwarmingselementen, fornuizen en 
koelkasten. Er bestaat een verhoogd 
risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

c)  
van elektrisch gereedschap. Als er 
water in elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er een verhoogd risico  
op een elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigen-
lijke doeleinden, bijvoorbeeld om het 
elektrische gereedschap te dragen, 
om het gereedschap op te hangen of 
om de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Houd het snoer uit de buurt 
van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende onderdelen. Beschadigde of 
in de war geraakte snoeren verhogen de 
kans op een elektrische schok.

e)  Gebruik bij het werken met elektrisch 
gereedschap in de openlucht verleng-
snoeren die ook geschikt zijn voor 
gebruik in de buitenlucht. Het gebruik 
van een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buitenshuis, verlaagt het 
risico op een elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als het 
gebruik van elektrisch gereedschap in 
een vochtige omgeving onvermijdelijk 
is. Het gebruik van een aardlekschake-
laar verlaagt het risico op een elektrische 
schok.

a)  Wees alert, let op wat u doet en ge-
bruik uw gezond verstand wanneer 
u elektrisch gereedschap gebruikt. 
Gebruik geen elektrisch gereedschap 
als u moe bent of onder invloed bent 
van drugs, alcohol of medicijnen.Eén 
moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen en draag altijd een veiligheidsbril. 
Het dragen van persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zoals een stofmasker, 
antislipveiligheidsschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhan-
kelijk van het type en het gebruik van het 
elektrische gereedschap, verlaagt het risi-
co op letsel.

c)  

gereedschap uitgeschakeld is, voor-
dat u het aansluit op de netvoeding 
en/of de accu, het optilt of draagt. Als 
u bij het dragen van elektrisch gereed-
schap uw vinger op de aan-uitknop 
houdt of als u een reeds ingeschakeld 
elektrisch gereedschap op de netvoe-
ding aansluit, kan dit tot ongelukken 
leiden.

d)   
de sleutel voordat u het elektrische 
gereedschap inschakelt. Gereedschap-
pen of sleutels die zich in een draaiend 
onderdeel van het elektrische gereed-
schap bevinden, kunnen letsel veroor-
zaken.

e)  -
ding. Zorg dat u stabiel staat en altijd 
uw evenwicht bewaart. Op die manier 
kunt u het elektrische gereedschap in 
onverwachte situaties beter onder  
controle houden.
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f)  Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde, losse kleding of sieraden. Houd 
haren en kleding uit de buurt van 
bewegende onderdelen. Los zittende 
kleding, sieraden of haren kunnen door 
bewegende onderdelen gegrepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoor-
zieningen kunnen worden bevestigd, 
moeten deze worden aangesloten en 
correct worden gebruikt. Het gebruik 
van stofafzuiging kan de risico's door 
stof beperken.

h)  
gevoel van veiligheid en negeer de 
veiligheidsregels voor elektrisch ge-
reedschap niet, ook niet als u na veel-
vuldig gebruik vertrouwd bent met het 
elektrische gereedschap. Onoplettend-
heid kan in een fractie van een seconde 
tot ernstig letsel leiden.

a)  -
trische gereedschap. Gebruik voor uw 
werkzaamheden het daarvoor bedoel-
de elektrische gereedschap. Met een 
passend elektrisch gereedschap werkt  
u beter en veiliger in het aangegeven 
vermogensbereik.

b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de aan-uitknop defect is. 
Elektrisch gereedschap dat niet meer 
aan- of uitgezet kan worden, is gevaarlijk 
en moet worden gerepareerd.

c)  Haal de stekker uit het stopcontact 
en/of verwijder de afneembare accu 
voordat u instellingen aan het appa-
raat verricht, hulpstukken verwisselt 
of het elektrische gereedschap weg-
legt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
dat het elektrische gereedschap per 
ongeluk kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen op wanneer 
het niet in gebruik is. Zorg ervoor  
dat het elektrische gereedschap niet 
wordt gebruikt door personen die er 
niet mee vertrouwd zijn of die deze 
instructies niet hebben gelezen. Elek-
trisch gereedschap is gevaarlijk als het 
door onervaren personen wordt ge-
bruikt.

e)  Onderhoud elektrisch gereedschap en 
hulpstukken zorgvuldig. Controleer of 
bewegende onderdelen naar behoren 
werken en niet klemmen en of er geen 
onderdelen gebroken of zodanig be-
schadigd zijn dat de werking van het 
elektrische gereedschap wordt belem-

-
reedschap repareren. Veel ongelukken 
zijn het gevolg van slecht onderhoud van 
elektrisch gereedschap.

f)  Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Met zorg onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten 
lopen minder vaak vast en zijn gemakke-
lijker aan te sturen.

g)  Gebruik elektrisch gereedschap, op-
zetstukken en dergelijke in overeen-
stemming met deze instructies. Houd 
daarbij rekening met de werkomstan-
digheden en de te verrichten werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken 
droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Bij gladde handgrepen en greepvlakken 
is een veilige bediening en beheersing 
van het elektrische gereedschap in  
onvoorziene situaties niet mogelijk.
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a)  
oplader die door de fabrikant wordt 
aanbevolen. Er bestaat brandgevaar als 
een oplader die voor een bepaald type 
accu's bestemd is, voor andere accu's 
wordt gebruikt.

b)  Gebruik alleen de daarvoor bestemde 
accu's in de elektrische apparaten. 
Het gebruik van andere accu's kan tot 
verwondingen en brandgevaar leiden.

c)  Houd een niet-gebruikte accu uit de 
buurt van paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven en andere 
kleine metalen voorwerpen die een 
overbrugging van de contacten kun-
nen veroorzaken. Kortsluiting tussen 
de accucontacten kan verbrandingen of 
brand tot gevolg hebben.

d)  Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit 

de vloeistof. Bij toevallig lichamelijk 
contact met de vloeistof afspoelen 
met water. Raadpleeg bovendien een 
arts als er vloeistof in de ogen komt. 
Uittredende accuvloeistof kan huidirrita-
ties of brandwonden tot gevolg hebben.

e)  Gebruik geen beschadigde of gemo-
Beschadigde of gemo-

-
spelbaar gedragen en brand, explosies 
of letselgevaar tot gevolg hebben.

f)  Stel een accu niet bloot aan vuur of te 
hoge temperaturen. Vuur of tempera-
turen boven 130 °C (265 °F) kunnen een 
explosie veroorzaken.

g)  Neem alle aanwijzingen voor het op-
laden in acht en laad de accu of het 
accugereedschap nooit op buiten het 
in de gebruiksaanwijzing aangegeven 
temperatuurbereik. Bij verkeerd opla-
den of opladen buiten het toegestane 
temperatuurbereik kan de accu stuk-
gaan en kan het brandgevaar toenemen.

-
 

accu's nooit op.

Bescherm de accu 
tegen hitte, bijv. ook tegen continu 
 zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat 
anders explosiegevaar.

6.  Service
a)  -

en uitsluitend met originele vervan-
gende onderdelen repareren. Op die 
manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap behouden.

b)  Pleeg nooit onderhoud aan bescha-
digde accu's. Onderhoudswerkzaam-
heden aan accu's mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door de fabrikant  
of een bevoegde klantenservice.

aanwijzingen
 ■ Zet het werkstuk vast. Een werkstuk dat 

is vastgezet met klemmen of een bank-
schroef, wordt veiliger vastgehouden 
dan met de hand.

 ■ Zet in geen geval uw handen naast of 
voor het apparaat en het te bewerken 
vlak. Mochten uw handen wegglijden, 
dan bestaat er letselgevaar.

 ■ Verwijder bij gevaar meteen de accu  
uit het apparaat.

 ■ -
 Wanneer u metaal slijpt, ontstaat 

er een vonkenregen. Let er daarom altijd 
op dat personen niet in gevaar worden 
gebracht en dat zich geen brandbare 
materialen in de buurt van de werkplek 
bevinden.

 ■  
Voorkom oververhitting van het te  
schuren materiaal en de schuurmachine. 
Maak bij werkpauzes altijd het stofre-
servoir leeg. Schuurstof in de stofzak, 
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-
zuiger) kan bij ongunstige omstandig-
heden, zoals een vonkenregen bij het 
schuren van metalen, spontaan ontbran-
den. Er bestaat met name gevaar als het 
schuurstof is vermengd met lak- of po-
lyurethaanresten of andere chemische 

lang werken heet is.
  

 ► Het door de bewerking gevormde  
schadelijke/giftige stof houdt houden 
een gevaar in voor de gezondheid van 
degene die het gereedschap bedient en 
personen die zich in de buurt bevinden.

 ► Sluit bij het langdurig bewerken van 
hout, en met name bij het bewerken 
van materialen waarbij voor de gezond-

apparaat aan op een geschikte externe 
stofafzuiging.  
Draag een veiligheidsbril en een  

 
 ■

verven, lakken, enz. voor voldoende 
ventilatie.

 ■ Bevochtig materialen of te bewerken 
-

middelen bevatten.
 ■ Bewerk geen bevochtigde materialen  

of vochtige oppervlakken.
 ■ Gebruik het elektrische apparaat uitslui-

tend om droog mee te schuren. Als er 
water in een elektrisch apparaat binnen-
dringt, bestaat er een verhoogde kans 
op een elektrische schok.

 ■ Schuur geen loodhoudende verf of  
andere voor de gezondheid schadelijke 
materialen.

 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet  
worden bewerkt. Asbest geldt als  
kankerverwekkend.

 ■ Vermijd contact met het bewegende 
schuurvel.

 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend met 
bevestigd schuurvel.

 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doel-
einden waarvoor het niet bestemd is en 
uitsluitend met originele onderdelen/
accessoires. Het gebruik van andere 
onderdelen of andere accessoires dan 
aanbevolen in de gebruiksaanwijzing, 
kan voor u een risico op letsel inhouden.

 ■ Laat het uitgeschakelde apparaat tot 
stilstand komen voordat u het weglegt.

 ■ Het apparaat moet altijd schoon, droog 
en vrij van olie of smeervet zijn.

 ■ Houd uw werkplek schoon. Materiaal-
mengsels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof 
van lichtmetaal kan branden of explo-
deren.

Accupack opladen

 ► Gebruik geen accessoires die niet door 
PARKSIDE worden aanbevolen. Dit kan 
een elektrische schok en brand tot gevolg 

 ► Trek altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u de accu uit de oplader haalt  
of in de oplader plaatst. 

 ► Volg de veiligheidsvoorschriften en de 
instructies voor opladen en correct ge-
bruik op die in de gebruiksaanwijzing 
van uw accu en oplader uit de serie 

 staan beschreven.  
Een gedetailleerde beschrijving van het 
oplaadproces en verdere informatie zijn 
te vinden in deze aparte gebruiksaan-
wijzing.
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OPMERKING
 ► U kunt de accu voorafgaand aan inge-

bruikname het beste volledig opladen.  
U kunt de lithium-ion-accu op elk ge-
wenst moment opladen zonder de 
levensduur te verkorten. De accu raakt 
niet beschadigd bij onderbreking van  
de oplaadprocedure. 

 ► Laad de accu nooit op als de omgevings-
temperatuur lager is dan 10 °C of hoger 
is dan 40 °C. Als een lithium-ion-accu 
langere tijd moet worden opgeslagen, 
moet de laadtoestand periodiek worden 
gecontroleerd. Het optimale laadniveau 
ligt tussen 50% en 80%. De accu moet 
worden opgeslagen in een koele, droge 
omgeving met een temperatuur tussen  
0 °C en 50 °C. 

 ► Het aanbevolen omgevingstemperatuur-
bereik voor gebruik met gereedschap-
pen en accu's ligt tussen -5 °C en 50 °C. 
Haal evt. de accu uit het apparaat.

 ► Schuif de accupack 0 in de oplader q.
 ♦ Steek de netstekker in het stopcontact. 
 ♦ Wanneer het opladen voltooid is, trekt 

u de stekker van de oplader q uit het 
stopcontact. 

 ♦ Haal de accupack 0 uit de oplader q.
 ♦ Schakel de oplader tussen twee opeen-

volgende oplaadcycli minstens 15 minu-
ten uit. Haal daarvoor de stekker uit het 
stopcontact.

Accupack in het apparaat plaatsen/
uit het apparaat halen
Accupack plaatsen

 ♦ Klik het accupack 0 vast in het apparaat.

Accupack verwijderen
 ♦ Druk op de ontgrendelknop 1 en haal 

het accupack 0 uit het apparaat.

Schuurvel kiezen
Materiaalafname en oppervlak
De materiaalafname en het oppervlaktere-
sultaat worden bepaald door de korrelings-
klasse van het schuurvel 3.

 ♦ Gebruik voor het bewerken van verschil-
lende materialen altijd passende schuur-
vellen met een gepaste korreling.

Schuurvel bevestigen

 ► Verwijder voorafgaand aan alle werk-
zaamheden aan het apparaat de accu. 

OPMERKING
 ► Verwijder voordat u een nieuw schuurvel 

bevestigt eerst het stof en het vuil van 
de schuurzool 8. 

Schuurvellen met klittenband aanbrengen
 ♦ U kunt het schuurvel 3 met het klitten-

band op de schuurzool 8 aanbrengen 
(zie afb. A op de uitvouwpagina).

 ♦ Breng het schuurvel zo aan dat de gaten 
in het schuurvel 3 en de schuurzool 8 
overeenstemmen. Gebruik daarvoor de 

9, zoals weergegeven 
in afb. A op de uitvouwpagina.

 ♦ Als eenvoudiger alternatief kunnen de 
schuurvellen met de positioneerhulp 4 
worden aangebracht, omdat uitlijning op 
de afzuiggaten dan niet meer nodig is. 

 ♦ Leg maximaal 10 schuurvellen in de  
positioneerhulp 4. De klittenbandzijde 
van de schuurvellen moet naar boven 
gericht zijn.

 ♦ Plaats de schuurzool 8 gewoon van 
boven op het eerste schuurvel 3 in de 
positioneerhulp 4 en druk hem licht 
omlaag. Dankzij het klittenband zit het 
schuurvel 3 meteen in de juiste positie 
vast op de schuurzool 8. 
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 ► De positioneerhulp 4 moet beslist  
worden verwijderd voordat het gereed-
schap in werking wordt gesteld.

Schuurvellen met klittenband verwijderen
 ♦ Trek het schuurvel 3 gewoon van de 

schuurzool 8 af.

Stofafzuiging

 ► Bij het werken met elektrische gereed-
schappen die beschikken over een 
stofreservoir of die met behulp van een 
stofafzuiging op de stofzuiger kunnen 
worden aangesloten, bestaat er brandge-

zoals bijvoorbeeld bij vonkenregen, bij 
het schuren van metaal of metaalresten 
in hout, kan houtstof in het stofopvangre-
servoir (of in de stofzak van de stofzuiger) 
spontaan ontbranden. Dit kan met name 
gebeuren als houtstof wordt vermengd 
met lakresten of andere chemische 

werken heet is. Vermijd daarom altijd een 
oververhitting van de schuurresten en van 
het apparaat, en maak voorafgaand aan 
werkpauzes altijd het stofopvangreservoir 
of de stofzak van de stofzuiger leeg.

OPMERKING
 ► Voor stofafzuiging hebt u geperforeerde 

schuurvellen nodig.

Stofreservoir voor interne afzuiging
Aansluiten

 ♦ Schuif het stofreservoir voor interne 
afzuiging 7 op het apparaat. Draai het 
stofreservoir voor interne afzuiging 7 tot 
het ▸-pictogram van het apparaat naar 
het  -pictogram van het stofreservoir 
wijst om het te vergrendelen (zie de-
tailafbeelding op de uitvouwpagina).

 ♦ Draai het stofreservoir voor interne afzui-
ging 7 in de richting van het pictogram 

. Haal het stofreservoir voor interne 
afzuiging 7 van het apparaat af.

OPMERKING
 ► Voor een optimaal afzuigvermogen moet 

het stofreservoir voor interne afzuiging 
7 tijdig worden geleegd.

 ♦ Verwijder daarvoor het stofreservoir voor 
interne afzuiging 7 zoals hierboven be-
schreven. Reinig het stofreservoir voor 
interne afzuiging 7 grondig door het uit 
te kloppen.

Adapter voor externe afzuiging
Aansluiten

 ♦ Schuif de adapter 6 in de adapteraan-
sluiting 5.

 ♦ Schuif de slang van een goedgekeurde 
stofafzuiging (bijv. van een werkplaats-
stofzuiger) op de adapter 6 aan.

 ♦ Trek de slang van de stofafzuigingsvoor-
ziening van de adapter 6 af.

 ♦ Trek de adapter 6 eraf.

Ingebruikname
OPMERKING

 ► Zet het apparaat altijd aan voordat het 
contact maakt met het materiaal en 
plaats het apparaat pas daarna op het 
werkstuk. 

In- en uitschakelen
Apparaat inschakelen

 ♦ Druk de aan-uitknop 2

Apparaat uitschakelen
 ♦ Druk de aan-uitknop 2
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Werkinstructies
 ■ Plaats het apparaat ingeschakeld op  

het werkstuk.
 ■ Oefen tijdens het schuren weinig druk 

uit.
 ■ Werk met gelijkmatige toevoerbewe-

gingen.
 ■ Vervang de schuurvellen op tijd.
 ■ Schuur nooit met hetzelfde schuurvel  

verschillende materialen (bijv. hout en 
daarna metaal). Alleen met onbescha-
digde schuurvellen bereikt u goede 
schuurresultaten.

 ■ Maak het schuurvel regelmatig schoon 
met de stofzuiger.

 ■ Schuur moeilijk bereikbare plekken met 
de voorkant of zijkant van het schuurvel 
op de schuurzool.

 ■ Beweeg tijdens het schuurproces de 
schuurmachine in parallelle en overlap-
pende banen.

 ■ Til aan het einde van de werkzaamheden 
de schuurmachine van het werkstuk en 
schakel deze daarna uit.

Oppervlakken schuren
 ♦ Schakel het elektrische gereedschap 

in, plaats het met het volledige schuur-
vlak op de te bewerken ondergrond en 
beweeg het met matige druk over het 
werkstuk.

OPMERKING
 ► De schuurprestaties (materiaalafname) 

en het schuurbeeld worden voornamelijk 
bepaald door de keuze van het schuur-
vel en de druk die met de schuurmachi-
ne wordt uitgeoefend. Alleen in goede 
staat verkerende schuurvellen zorgen 
voor goede schuurprestaties.

 ► Oefen met de schuurmachine een gelijk-
matige druk uit. Een te sterke verhoging 
van de druk resulteert niet in betere 
schuurprestaties maar in een sterkere 
slijtage van het schuurvel.

In de volgende tabel vindt u niet-binden-
de waarden, die de keuze van het juiste 
schuurvel 3 vergemakkelijken.

Hout
Schuurpa-
pierblad/
korreling

Bewerking van hout
Voorschuren van bijv. ruwe, 
ongeschaafde balken en 
planken

40, 60

Vlakschuren 80, 100, 120
Fijnschuren van harde 
houtsoorten 180, 240

Schuurpa-
pierblad/
korreling

Bewerking van verf-/lakla-
gen of grondlagen zoals 
vulmiddel en plamuur
Afschuren van verf 40, 60
Schuren van grondverf/
voorstrijk 80, 100, 120

Vlakschuren van grond lagen 
vóór het verven/lakken

180, 240, 
320

Onderhoud en reiniging

 ► Verwijder voorafgaand aan alle werk-
zaamheden aan het apparaat de accu.  

Het apparaat is onderhoudsvrij.
 ■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het 

uitvoeren van de werkzaamheden.
 ■ Gebruik voor het reinigen van de behui-

zing een droge doek.
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 ■ Verwijder vastzittend schuurstof met  
een kwastje.

 ■ Gebruik in ieder geval geen scherpe 
voorwerpen, benzine, oplosmiddelen of 
reinigingsmiddelen die kunststof kunnen 

apparaat binnendringen.
 ■ Houd de ventilatieopeningen altijd vrij.

Afvoeren
Geldt alleen voor Frankrijk

Het product, de verpakking en de gebruiks-
aan wijzing zijn recycleerbaar, vallen onder 
de  uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid en  worden gescheiden ingezameld.

Deponeer elektrisch gereed-

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het  
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gege-
vens bevat, bent u er zelf verantwoordelijk 
voor deze te wissen voordat u het apparaat 
inlevert.

Verwijder de oude batterijen of accu’s 
indien dit mogelijk is zonder het oude ap-
paraat te vernietigen, voordat u het oude 
apparaat inlevert om het af te voeren en 
lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde 
accu’s moet er bij het afvoeren op worden 
gewezen dat het product een accu bevat.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

Deponeer accu’s niet  

Defecte of afgedankte accu’s 
moeten worden gerecycled. Bat-

terijen/accu’s moeten als gevaarlijk afval 
worden behandeld en moeten daarom wor-
den ingeleverd bij een bevoegde organisa-
tie (winkel, vakhandel, openbaar afvalpunt, 
commercieel  afvalverwerkingsbedrijf). Bat-
terijen/accu’s kunnen giftige zware metalen 
bevatten. 
Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij 
het huisvuil, maar lever ze gescheiden in. 
Lever batterijen/accu’s uitsluitend in ontla-
den toestand in.

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 

zo nodig  gescheiden af. De verpakkings-
materialen zijn voorzien van afkortingen (a) 
en cijfers (b) met de volgende betekenis: 

80–98: composiet materialen.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos ge-
repareerd of vervangen of wordt de koop-
prijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 

de garantie.
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Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen
Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aan-
vraag neemt u de volgende aanwijzingen in 
acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
en het artikelnummer ( 456543_2401 
als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij 
en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u 
deze en vele andere handlei-
dingen bekijken en downloa-
den. Met deze QR-code gaat u 
rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-
bruiksaanwijzingen op. Door invoer van het 

456543_2401 gaat u 
naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importeur
Let op: het volgende adres is geen ser-
viceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven service adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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lijke conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
documentverantwoordelijke: de heer Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit pro-
duct voldoet aan de volgende normen, nor-
matieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn (2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn (2011/65/EU)*
*  De volledige verantwoordelijkheid voor het verstrekken 

van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. 
Het hierboven beschreven object van de verklaring 
voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU 

2011 aangaande de beperking van het gebruik van 

nische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Type/apparaatbeschrijving: 
20V Excentrische schuurmachine 
PAEXSG 20-Li A1

Bochum, 30-05-2024

Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -
Technische wijzigingen vanwege verdere 
ontwikkeling zijn voorbehouden.

Bestelling reserveaccu 

U kunt een reserveaccu of oplader gemak-
kelijk en doorlopend via internet bestellen 
op www.kompernass.com.

Scan de QR-code 
met uw smartpho-
ne/tablet. 
Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks 
naar onze website 

en kunt u de beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen. 

OPMERKING
► Mocht u problemen ondervinden met de 

online bestelling, dan kunt u telefonisch 
of via e-mail  contact opnemen met ons 
servicecenter. 

► Geef bij uw bestelling altijd het artikel-

► Houd er rekening mee dat online bestel-
len van vervangingsonderdelen niet in 
alle landen mogelijk is.
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Úvod

-
 

-
-

-

-

(obrázky viz výklopná strana)
1 
2 

3 brusný list
4 

5 

6 

7 

8 

9 

0 akumulátor*
q

 

1 20 V excentrická bruska
4 brusné listy (zrnitost 60/80/120/240)
1 nádobka na prach

Technické údaje
 

    20 V   

 
0 12000 min-1

 
-1

Brusný list Ø 125 mm

 
 

Hladina akustického  
tlaku LPA = 91,3 dB
Hladina akustického  
výkonu LWA = 99,3 dB
Nejistota K = 3 dB

Hodnota emise  
h, W = 10,901 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s2
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 ► -

-
-

 ► -

 ► -

obrobek opracováván.
 ►

 

-

Parkside a lze jej provozovat s akumulátory 

 

 

.

 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

 ►  
pokyny, instrukce, ilustrace a technic-

-

-

 

-
-

a)  
-
-

b)  

plyny nebo prach.

prach nebo výpary.
c)  

-
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a)  

 

-

úrazu elektrickým proudem.
b)  

proudem.
c)  

-
-

trickým proudem.
d)  -

-

-

úrazu elektrickým proudem.
e) -

-

elektrickým proudem.
f)  -

úrazu elektrickým proudem.

a)  
-

-

b)  N  
-

ochranná maska proti prachu, protisklu-

c)  -
-

je vypnuté.

-

d)  -
-

e)  

 Tak 
-

f)  

být 
g)  

-
-
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h)  -

-

a)   

-
deném výkonovém rozsahu pracovat 

b)  

c)  

-

d)  -

 Elektrické 

e)  
-

-
-
-

 

f)  

g)  

 

h)  

-

a)  -
-

-

b)  
-

c)  
-

-
Zkrat mezi kontakty 

d)  -

-

pomoc. 

popáleniny.
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e)  
 

upravené akumulátory mohou reagovat 

f)  

teploty nad 130 °C (265 °F) mohou  

g)  
-

-

-
 

6.  Servis
a)  -

b)  -

-
ce nebo autorizovaný zákaznický servis.

 ■

 
rukou.

 ■

-

 ■

 ■ -

-

-

materiály.
 ■

 
 

-

-
jména tehdy, pokud se prach po brou-

nebo jinými chemickými látkami a je-

 ► -
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 ► -

prachu.  
-

 
 ■

-

 ■ Materiály nebo opracovávané plochy 

 ■
ani vlhké plochy.

 ■
-

elektrickým proudem.
 ■

 ■
opracovávat. Azbest je rakovinotvorný.

 ■

 ■
brusným listem.

 ■
-

-

-

 ■

 ■  
zbavený oleje a maziv.

 ■ -

explodovat.

 ► -

 ►

 ►
-

.  
-

mace naleznete v tomto samostatném 
návodu k obsluze.

 ► -
-
-

 ►

 ►

 ♦ 0 q.
 ♦

 ♦
q

 ♦ 0 q.
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 ♦
-

-

 ♦ Akumulátor 0  

 ♦ 1  
0.

 
závislé na zrnitosti brusného listu 3.

 ♦

 ►
akumulátor. 

 ►

8. 

zipem
 ♦ Brusný list 3

8

 ♦
brusném listu 3 8.  

listu 9

 ♦
4, 

 

 ♦ -
4. Strana se suchým zipem 

 ♦ 8 snadno shora na 
3 -

cce 4
3 ihned ve správné 

8. 

 POZOR
 ► 4

 

 ♦ Brusný list 3 8 jedno-

 ►
je vybaveno záchytnou nádobkou na 

-

-

-

-
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 ►  

 ♦
7

7

aby symbol ▸
symbol 

 ♦
7

7 

 ►

7

 ♦
7

-
7 

 ♦ 6

5.
 ♦

-
6.

 ♦
prachu z adaptéru 6.

 ♦  6.

 ►

 ♦ 2

 ♦ 2

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■ Stejným brusným listem nikdy nebruste 

 ■

 ■

brusné desce.
 ■

 ■

 ♦
celou brusnou plochou na podklad,  
který má být obroben, a pohybujte  

 ► -

brusnými listy se dosáhne dobrého 
brusného výkonu.
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 ► -

listu 3.

zrnitost

hrubých, neotesaných  40, 60

80, 100, 120

180, 240

Barva/lak zrnitost

 40, 60

barvy 80, 100, 120

- 180, 240, 
320

 ►
akumulátor.  

 ■

 ■

 ■ -
cem.

 ■ -

 ■

Výrobek, obal a návod k obsluze jsou 
-

 

popelnice uvedený vedle ozna-

-

-

-

-
-
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-

-
-

Nevyhazujte proto baterie/akumulátory do 

-
mulátory odevzdávejte pouze zcela vybité.

 

-

 

 Kompernass  Handels  GmbH

výrobku. Tato zákonná práva nejsou ome-

tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 
-

-

vyskytla.
-

-

-

Záruka se vztahuje na materiálové nebo 
-

vyrobeny ze skla. 
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Tato záruka zaniká, pokud je výrobek po-
-

-

-
-

-
-

 ■ -
látoru

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

 ■ -

456543_2401 jako doklad o koupi.
 ■

 ■

který najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výro-

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com

 
na parkside-diy.com. Vyberte 

masky vyhledejte návod k obsluze. Zadá-
456543_2401 se 

-
robku. 

Servis
CZ  

Tel.: 800023611 

IAN 456543_2401

Dovozce

uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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-

cemi ES:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Excentrická bruska PAEXSG 20-Li A1

Bochum, 30.05.2024

 
Semi Uguzlu
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adrese www.kompernass.com.

►

►
►

IB_456543_PAEXSG20-LiA1_LB8.indb   72 27.06.2024   08:31:00



PL | 73

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Zakres dostawy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

6.  Serwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Przed uruchomieniem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

Uruchomienie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
Szlifowanie powierzchni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Utylizacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Serwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

IB_456543_PAEXSG20-LiA1_LB8.indb   73 27.06.2024   08:31:00



| PL

-
dzenia. Wybrany produkt charakte-

-

-

-
-

-

-

-
niem. Nie jest ono przeznaczone do zasto-

1 
2 

3 

4 Element do pozycjonowania
5 

6 

7   
odsysania

8 

9 

0 Akumulator*
q

*  ZESTAW NIE OBEJMUJE AKUMULATORA  

Zakres dostawy

 
(uziarnienie 60/80/120/240)

1 element do pozycjonowania 

Dane techniczne
 

znamionowe   20 V   

 
0 12 000 min-1

 
-1

 

 

 

 
akustycznego LPA = 91,3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA = 99,3 dB

 
h, W = 10,901 m/s2

2
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WSKAZÓWKA
 ►

-

 ► -

 ► -

-
-

miotu.
 ► -

-

 marki 
-

mi serii  marki Parkside.

Akumulatory serii  marki Parkside 
-

warek serii  marki Parkside. 

 

.

 
 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

 ►

-
-

 

 

-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-
ciowego).

pracy
a)  -

 
-

b)  

-

c)  -

osoby.
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a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
zabronione.  

-
-

 Oryginalne wtyki 

elektrycznym.
b)  

przedmiotami, takimi jak rury, grzej-

elektrycznym.
c)  

 Przedosta-
-

elektrycznym.
d)  

-
-

-
 Uszkodzone 

e) 

-

f)  -

 
-

a)  

 
-

-
 Nawet chwila 

-

b)  -
wsze okulary ochronne. -
ków ochrony indywidualnej, np. maski 

-
wia roboczego, kasku lub ochronników 

-

c)  -

-
ciowego i/lub akumulatora, chwyce-

-
-

d)  

lub klucze. -
-

-

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

f)  -

-
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g)  -
-
 

-
leniem.

h)  -
-

 Nieuwaga 
 

a)  -

  
-

zakresie mocy.
b)  -

-

c)  -
-
-

zasilania i/lub akumulator. Takie dzia-
-

d)  -
-

-

 Elek-
-

e)  
 

-

-

f)  
-

g)  
-

-

sytuacji.
h)  

-

-

akumulatorowego
a)  -

-
centa. 

-

b)  -
-

-

c)  

-
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d)  -

lub poparzenia.
e)  

-
-

f)  Nie wystawiaj akumulatora na dzia-

g)  Przestrzegaj wszystkich instrukcji 

-
mulatorowego poza zakresem tempe-

poza dopuszczonym zakresem tempe-

-

baterii jednorazowych.

-
nych, ognia, wody i wilgoci. Istnieje nie-

6.  Serwis
a)  -

-
miennych. 

b)  -
-

-

lub autoryzowany punkt serwisowy.

-

 ■ Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Obra-

 ■

 ■

 ■
 Podczas szli-

 ■
-

-

-
kurzacza), w niekorzystnych warunkach, 
takich jak iskrzenie podczas szlifowania, 

-

lakieru lub innych substancji chemicz-
nych, a szlifowana powierzchnia jest  

 ►
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 ►
-

-

 

 
 ■ Podczas obróbki tworzyw sztucznych, 

-

 ■

rozpuszczalniki.
 ■  

 
powierzchni.

 ■ -

 ■ Unikaj szlifowania powierzchni pokry-

 ■
jest zabroniona. Azbest jest rakotwórczy.

 ■  

 ■

 ■ -

 

 ■

 ■  
-

rem.

 ■

Przed uruchomieniem

 ►

 

 ► -

 ► -
-

-

serii .  

WSKAZÓWKA
 ►

-

szkodliwe dla akumulatora. 
 ► -

przechowywania akumulatora litowo-jo-

-
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 ► Zalecany zakres temperatur otoczenia 
-

mulatorami wynosi od -5°C do 50°C. 
W razie potrzeby wyjmij akumulator  

 ♦ 0 q.
 ♦

 ♦
q od sieci elektrycznej. 

 ♦ 0 q.
 ♦

sieciowy.

 ♦ Pozwól, aby akumulator 0

Wyjmowanie akumulatora
 ♦ 1  

0.

3.
 ♦ -

 

 ► Przed wykonywaniem wszelkich prac 
-

mulator. 
WSKAZÓWKA

 ► -

8. 

na rzep
 ♦ 3

8 na 

 ♦ -
3 i w 

8

9  
-

nej stronie.
 ♦

-
4, 

wyrównywanie na otworach odsysania. 
 ♦

4

 ♦ 8 po prostu od 
-

nego 3 w elemencie do pozycjonowa-
nia 4

3 od razu zostaje 

8. 

 UWAGA
 ► Element do pozycjonowania 4

-
dzia.
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 ♦ -
3 8.

  

 ►

-

iskrzenie przy szlifowaniu metalu lub me-
-

zmieszane z resztkami lakieru lub innych 
substancji chemicznych, a szlifowana po-

-
kaj przegrzania szlifowanej powierzchni 

-

WSKAZÓWKA
 ►

odsysania

 ♦ -
mu odsysania 7

odsysania 7 ▸
 

-

Wyjmowanie
 ♦ -

mu odsysania 7 w kierunku symbolu .  

systemu odsysania 7

WSKAZÓWKA
 ►

 
odsysania 7.

 ♦
nego systemu odsysania 7

 
 

systemu odsysania 7

 ♦ 6 5.
 ♦ -

wego (np. odkurzacza warsztatowego) 
6.

Wyjmowanie
 ♦ -

6.

 ♦  6.

Uruchomienie
WSKAZÓWKA

 ►

obrabianej powierzchni. 

 ♦ 2 w pozy-

 ♦ 2 w pozy-
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 ■

 ■
zbyt mocno.

 ■
 ■

 ■
-
-

tem do metalu). Dobre wyniki szlifowania 

 ■ -

 ■

 ■ -
sunku do torów szlifowania.

 ■ -
dzenie znad obrabianego przedmiotu 

Szlifowanie powierzchni
 ♦

powierzchni i poruszaj je z lekkim naci-
skiem po obrabianym przedmiocie.

WSKAZÓWKA
 ►  

-

 

 ♦
docisku. Nadmierne dociskanie nie  

 

3.

Drewno
Arkusz papie-

szorstkich, nieheblowa- 40, 60

80, 100, 120

drewna 180, 240

Arkusz papie-

-
skich/lakierniczych lub 

szpachlowa
Zdzieranie farby 40, 60
Zdzieranie farby  80, 100, 120

 
 

lakierowaniem
180, 240, 320

 ► Przed wykonywaniem wszelkich prac 
-

 ■

 ■

 ■
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 ■
przedmiotów, benzyny, rozpuszczalników 

-

 ■

Utylizacja

-

zbierane selektywnie.

 

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

do wyspecjalizowanych punktów zbiórki 

utylizacji odpadów. 
-

-
-

-

-

-

-

-
dzenie zawiera wbudowany akumulator.

lub miasta.

-

-

(sprzedawców, wyspecjalizowanych sprze-
dawców, publiczne podmioty komunalne, 

-

-
mulatorów do odpadów domowych, lecz 

-
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-

-
tach zbiórki.

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura,80–98: kompozyty.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

Warunki gwarancji

wymagany jako dowód zakupu.

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-
wodem zakupu (paragonem) oraz krótkim 

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

Zakres gwarancji
-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 
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Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ nieprzestrzeganie przepisów 

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

wskazówkami:
 ■  

456543_2401 jako dowód zakupu.
 ■ -

bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
bierz swój kraj i wyszukaj w oknie wyszuki-

456543_2401 przejdziesz do 

Serwis
 Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importer
-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

dokumentacji: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 

normatywnymi oraz dyrektywami WE:
Dyrektywa maszynowa (2006/42/EC)

elektromagnetycznej (2014/30/EU)
Dyrektywa w sprawie ograniczenia 

elektronicznym RoHS (2011/65/EU)*

sów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego 

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V 

Bochum, dnia 30.05.2024 r.

Semi Uguzlu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

udoskonalania produktu.

Zamawianie zapasowego 

www.kompernass.com.

Zeskanuj kod QR 

jego smartfonu/
tabletu. 

WSKAZÓWKA
► W przypadku problemów z zamówieniem 

centrum serwisowym telefonicznie lub 
mailowo. 

►

►
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Úvod

 
kúpou ste sa rozhodli pre výrobok 

-
-
-

-

-

-

(obrázky sú na roztváracej strane)
1 
2 

3 Brúsny list
4 Polohovacia pomôcka
5 

6 Adaptér na externé odsávanie
7 

8 Brúsny tanier
9 

0 Akumulátor*
q

 

1 20 V excentrická brúska

1 polohovacia pomôcka 
1 adaptér na externé odsávanie

1 návod na obsluhu

Technické údaje
  20 V  (jed-
nosmerný prúd)

 
pri chode naprázdno n0 12000 min-1

 
kmitov 24000 min-1

Brúsny list Ø 125 mm

Nameraná hodnota hluku stanovená  
-

Hladina akustického  
tlaku LPA = 91,3 dB
Hladina akustického  
výkonu LWA = 99,3 dB

 
h, W = 10,901 m/s2

2
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UPOZORNENIE
 ►

-

jedného elektrického náradia s druhým.
 ► -

 ►

 
v závislosti od spôsobu, akým sa elek-

aký druh obrobku sa obrába.
 ► -

-

 od  

akumulátormi série 
Parkside.

Akumulátory série 

série 

-
 

.

 
 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

nostné pokyny pre 

 ► -

-
-

-

-
nenia.

 
-

trického náradia napájaného zo siete (so 

prevádzkovaného s akumulátorom (bez 

a)  
-

 
k úrazom.

b)  

prach. Z elektrického náradia vychádzajú 
-

c)  -

osôb.
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a)  

 

 Nezme-

riziko zásahu elektrickým prúdom.
b)  

-

prúdom.
c)  -

 Vniknutie vody do 
 

zásahu elektrickým prúdom.
d)  

-

sa dielov.

elektrickým prúdom.
e) 

 
vedenia, ktoré sú vhodné aj do von-

-
vacieho vedenia vhodného do vonkaj-

elektrickým prúdom.
f)  

-
  

riziko zásahu elektrickým prúdom.

a)  

 

-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Aj 

-

poranenia.
b)  -

striedky a ochranné okuliare. Nosenie 
osobných ochranných prostriedkov, ako 

c)  
-

-
-

 
-

d)  

-

e)  

-

f)  

pohybujúcich sa dielov.
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g)  -

-
-

h)  -
-

 

a)  

jeho výkonu.
b)  -

 Elektrické nára-

c)  -

-
-
-

kého náradia.
d)  

 

-
 

e)  
-

hyblivé diely fungujú bezchybne a ne-

-

 
-

f)  

g)  
-

h)  -

Klzké rukoväte a úchopné plochy neu-

situáciách.

a)  
-

-
tormi.

b)  

-
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c)  

-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 

d)   

-

 
-

Vytekajúca 

e)  -

-

f)  

g)  
-

mimo rozsahu teplôt uvedeného  
-

-

-

výbuchu.

6.  Servis
a)  

-

-
trického náradia.

b)  -

iba výrobca alebo splnomocnené zákaz-

 ■ Obrobok zaistite. Obrobok, ktorý je 

 ■

 

 ■  

 ■ -

vzniká iskrenie. Dávajte preto bezpod-
-

oblasti.
 ■ -

Vyvarujte sa prehrievania brúse-
ného materiálu a brúsky. Pred prestáv-

prach. Brúsny prach vo vrecku na prach, 

vzniká najmä vtedy, ak sa brúsny prach 

alebo inými chemickými látkami a brúse-
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 ► Škodlivý/toxický prach vznikajúci pri 

-
kosti.

 OHROZENIE  

 ►

-
ciemu zariadeniu.  
Noste ochranné okuliare a protipra-

 
 ■

 ■
-

 ■
alebo vlhké plochy.

 ■ -
senie za sucha. Vniknutie vody do elek-

elektrickým prúdom.
 ■ Vyhnite sa brúseniu farieb s obsahom 

materiálov.
 ■ Materiál obsahujúci azbest sa nesmie 

rakovinotvornú látku.
 ■

listom.
 ■

brúsnym listom.
 ■

-

poranenia.
 ■  

 ■

 ■ -
-

 ►  

 

 ►
 

nej vkladáte. 

 ►
-

.  
V tomto návode na obsluhu nájdete de-

UPOZORNENIE
 ► -

-
-

 ►

-

-
dujte v chlade a suchu pri teplote okolia 
medzi 0 °C a 50 °C. 

 ►  
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 ♦ 0 q.
 ♦

 ♦
q od elektrickej siete. 

 ♦ Vytiahnite akumulátor 0 q.
 ♦ Medzi dvomi po sebe nasledujúcimi 

 ♦ Nechajte akumulátor 0  

 ♦ 1 a  
vyberte akumulátor 0.

Úber a povrch
Úberový výkon a kvalita povrchu závisia  
od drsnosti brúsneho listu 3.

 ♦ -
 

Upevnenie brúsneho listu

 ►
vyberte akumulátor. 
UPOZORNENIE

 ►

brúsneho taniera 8. 

zipsom
 ♦ Brúsny list 3

suchého zipsu na brúsnom tanieri 8 

(pozri obr. A na roztváracej strane).
 ♦ Dbajte na to, aby sa odsávacie otvory 

na brúsnom liste 3 a brúsnom tanieri 8 
-

neho listu 9, ako je zobrazené na obr. A 
na roztváracej strane.

 ♦
pomocou polohovacej pomôcky 4, 

otvorov. 
 ♦ 4  

do polohovacej pomôcky. Strana so 

 ♦ 8 zhora na brúsny  
list 3 do polohovacej pomôcky 4 a 

-
chému zipsu sa brúsny list 3

tanieri 8. 

 POZOR
 ► Polohovacia pomôcka 4

zipsom
 ♦ Brúsny list 3 jednoducho stiahnite  

z brúsneho taniera 8.
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 ►

-

laku alebo inými chemickými látkami a 

-

UPOZORNENIE
 ► Na odsávanie prachu potrebujete  

dierované brúsne listy.

Pripojenie
 ♦

vlastné odsávanie 7
na vlastné odsávanie 7
symbol ▸
na symbol 
aby ste ho zablokovali (pozri detailný 
obrázok na roztváracej strane).

Odobratie
 ♦

odsávanie 7 do smeru symbolu .  
-

7

UPOZORNENIE
 ► Na dosiahnutie optimálneho odsávacie-

odsávanie 7
 ♦

na vlastné odsávanie 7

vlastné odsávanie 7

Pripojenie
 ♦ 6

5.
 ♦ Hadicu povoleného zariadenia na odsá-

vanie prachu (napr. priemyselného  
6.

Odobratie
 ♦ Hadicu zariadenia na odsávanie prachu 

vytiahnite z adaptéra 6.
 ♦ Vytiahnite adaptér 6.

UPOZORNENIE
 ►

Zapnutie a vypnutie

 ♦ 2

 ♦ 2
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Pracovné pokyny
 ■

stave.
 ■

 ■ Pracujte s rovnomerným posuvom.
 ■

 ■ Nikdy nebrúste tým istým brúsnym listom 
rôzne materiály (napr. drevo a potom 
kov). Dobré výsledky brúsenia dosiahne-
te len s bezchybnými brúsnymi listami.

 ■

 ■

brúsnej doske.
 ■

pohybmi a viackrát.
 ■

Brúsenie plôch
 ♦

celou brúsnou plochou na obrobok a 

obrobku.

UPOZORNENIE
 ► Úberový výkon a výsledok brúsenia  

závisia v podstate od výberu brúsneho 

 ►
-

 

listu.

listu 3.

Drevo Brúsny list/

-

hranolov a dosiek
40, 60

rovinné brúsenie 80, 100, 120
jemné brúsenie tvrdého 
dreva 180, 240

Farby/laky Brúsny list/

-

-

odbrusovanie farby 40, 60
brúsenie základnej  
náterovej farby 80, 100, 120

 
základných náterov  180, 240, 

320

 ►
vyberte akumulátor.  

 ■

 ■
utierku.

 ■  

 ■
-

 ■
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Produkt, obal a návod na obsluhu sú recyk-
-

nosti výrobcu a zbierajú sa oddelene.

-

-

 

odborne.

skôr, ako ho odovzdáte.

na likvidáciu, vyberte staré batérie alebo 
akumulátory a odovzdajte ich na samostat-

-

-

od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

 

 

-

predajca, verejné miesta na zber odpadu, 
-

Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do 
domového odpadu, ale odovzdajte ich na 
samostatný zber. Batérie/akumulátory odo-
vzdajte len vo vybitom stave.

-

-
láciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.  

ich osobitne. Obalové materiály 

nasledujúcim významom: 1–7: plasty,  
20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné 
materiály.
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 Kompernass  Handels  GmbH

nedostatkov tohto výrobku máte práva vy-

-

-

Ak v priebehu troch rokov od dátumu 
zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok 

-
skytol.

-

výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku 

-

-

-

materiálu alebo výrobné chyby. Záruka 

-

diely vyrobené zo skla. 

-

pokyny, uvedené v návode na obsluhu. 

alebo úkonom, ktoré sa v návode na ob-

varuje.

-

-
-

zovaným servisom.
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 ■ -
mulátora

 ■

 ■ -

 ■

 ■

pokynov:
 ■

456543_2401 ako doklad o nákupe.
 ■

na výrobku, na gravúre na výrobku, na 
titulnej stránke návodu na obsluhu (dole 

spodnej strane výrobku.
 ■

iným nedostatkom, najskôr telefonicky 
kontaktujte servisné oddelenie uvede-

formulár, ktorý sa nachádza na stránke 

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako porucho-

strediska, ktorá Vám bude oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 

Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 

456543_2401 

výrobok. 

Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na stránke 
parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Dovozca

nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com
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GMBH, osoba zodpovedná za dokumen-
táciu: pán Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NE-

(2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetickej 
kompatibilite (2014/30/EU)

Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

trických a elektronických zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Excentrická brúska PAEXSG 20-Li A1

Bochum, 30.05.2024

Semi Uguzlu

sú vyhradené.

internete na stránke www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kód 

smartfónu/tabletu. 
Pomocou tohto QR 
kódu sa dostanete 

UPOZORNENIE
►

centrum. 
►

►
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Felicidades por la compra de su 
aparato nuevo. Ha adquirido un 
producto de alta calidad. Las ins-

trucciones de uso forman parte del produc-
to y contienen indicaciones importantes 
acerca de su seguridad, uso y desecho. 

todas las indicaciones de manejo y de segu-
ridad. Utilice el producto únicamente como 
se describe y para los ámbitos de aplicación 
indicados. Entregue todos los documentos 

Uso previsto
Este aparato está previsto para el lijado 

pintadas o barnizadas. El aparato resulta 
especialmente apto para el lijado de esqui-

uso previsto y aumentan considerablemen-
te el riesgo de accidentes. No nos hace-
mos responsables de los daños derivados 
de un uso contrario al uso previsto. Este 
producto no está previsto para su uso co-
mercial o industrial.

(Consulte las ilustraciones de la página 
desplegable)
1 Botón de desencastre
2 Interruptor de encendido/apagado
3 Papel de lija
4 

5 Conexión del adaptador
6  Adaptador para la aspiración de polvo 

externa
7  Depósito de polvo para la aspiración 

interna
8 Plato de lija
9 Fijador del papel de lija
0 

q Cargador*

*  LA BATERÍA Y EL CARGADOR NO SE INCLUYEN EN 
EL VOLUMEN DE SUMINISTRO.

1 20 V lijadora excéntrica
4  papeles de lija  

(granulado: 60/80/120/240)

externa

Tensión asignada  (corriente 
continua)

 
asignada n0

Valor nominal  

Diámetro de la oscilación  
circular 1,6 mm
Papel de lija Ø 125 mm

Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta  
eléctrica:
Nivel de presión sonora LPA = 91,3 dB
Nivel de potencia  
acústica LWA = 99,3 dB
Incertidumbre K = 3 dB 

Valores de vibraciones (suma vectorial 

Valor de emisión de  
vibraciones máx. ah, W = 10,901 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2
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INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vibra-

estas instrucciones de uso se han calcu-
lado según un procedimiento de prueba 
estandarizado y pueden utilizarse para 
comparar varias herramientas eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vibra-
-

bién pueden utilizarse para realizar una 
valoración preliminar de la carga. 

 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 
-

dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 
utilizando y, especialmente, según cómo 
sea la pieza de trabajo que se esté pro-
cesando.

 ► Intente que la carga sea lo más reducida 
posible. Algunas medidas para reducir 
la carga de las vibraciones son el uso 
de guantes al manejar la herramienta y 
la limitación del tiempo de trabajo. Para 
ello, deben tenerse en cuenta todas las 
partes del ciclo de funcionamiento (por 
ejemplo, los momentos en los que la 
herramienta eléctrica está desconectada 
y los momentos en los que está conec-
tada, pero funciona sin carga).

Este aparato forma parte de la serie  

de la serie  de Parkside.

 de  
Parkside solo pueden cargarse con carga-
dores de la serie  de Parkside. 

Le recomendamos utilizar este aparato 
 

con los siguientes cargadores: PLG 20 A3/
 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ► -
dad, las instrucciones, las ilustraciones 
y los datos técnicos suministrados 
con esta herramienta eléctrica. El 
incumplimiento de las siguientes instruc-
ciones puede provocar descargas eléc-
tricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.
El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las 

red).

a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 
zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

b)  No trabaje con la herramienta eléctrica 
en un entorno potencialmente explo-

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras per-
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 

eléctrica.
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2.  Seguridad eléctrica
a)  El enchufe de la herramienta eléctrica  

debe encajar correctamente en la toma 
 

enchufe de ninguna forma.  
No utilice ningún enchufe adaptador 
junto con herramientas eléctricas con 

 El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)  

-
 Si su cuerpo 

hace contacto con la toma de tierra, existe 
mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)  Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  

colgar la herramienta eléctrica o para 
tirar del enchufe y desconectarlo de 
la red eléctrica. Mantenga el cable de 

 
de los bordes cortantes o de las piezas 

 Un cable de conexión dañado 
o enredado aumenta el riesgo de des-
carga eléctrica.

e)  Si desea utilizar la herramienta eléctri-
ca al aire libre, utilice exclusivamente 
los cables alargadores aptos para su 
uso en exteriores. El uso de un alarga-
dor adecuado para exteriores reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

f)  Si no puede evitarse el uso de la 
herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilice un interruptor diferen-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
a)  

hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

b)  U -
 El 

uso de un equipo de protección individual, 
como mascarilla antipolvo, calzado de 
seguridad antideslizante, casco o protec-
ciones auditivas según el tipo de herra-
mienta eléctrica en cuestión, reduce el 
riesgo de lesiones.

c)  
marcha accidentalmente. Asegúrese 

 
apagada antes de conectarla a la red 

-
portarla. Si transporta la herramienta 
eléctrica con los dedos en el interruptor 
o conecta la herramienta eléctrica ya 
encendida a la red eléctrica, puede  
provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 
 

 
momento.
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.
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g)  Si se admite el montaje de dispositivos 

polvo, deben conectarse y utilizarse 
correctamente. El uso de un dispositivo 
de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos causados por el polvo.

h)  Evite cultivar un sentimiento de falsa 
-

puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-

con la herramienta eléctrica por  
haberla utilizado repetidas veces.  
Un descuido en la manipulación puede 
causar lesiones graves en una fracción 
de segundo.

eléctrica
a)  No sobrecargue la herramienta eléc-

trica. Utilice la herramienta eléctrica 
 

De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado.  
Una herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  Desconecte el enchufe de la red 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 
-

ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

indicaciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas cuando están en 
manos de personas inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 
y los accesorios en perfecto estado. 

funcionen correctamente y no se 
-

na pieza se haya roto ni esté dañada 

aparato pueda verse afectado. Encar-
-

das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)  Mantenga las herramientas de corte 
-

can menos y son más fáciles de guiar.
g)  Utilice la herramienta eléctrica, los 

accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo y 

-
se. El uso de herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previstas 
puede provocar situaciones peligrosas.

h)  Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

a)  
con los cargadores recomendados 
por el fabricante. El uso de un cargador 

entraña peligro de incendios.
b)  

previstas para las herramientas eléc-
tricas. 
provocar lesiones y peligro de incendios.
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c)  
alejada de grapas, monedas, llaves, 

-
car un puenteado de los contactos. 
Un cortocircuito entre los contactos de 

incendios.
d)  Un uso incorrecto puede provocar 

En caso de contacto accidental, lave 
-

El 

causar irritaciones cutáneas o quema-
duras.

e)  

imprevista y provocar incendios, explo-
siones o peligro de lesiones.

f)  
altas temperaturas. El fuego o las tem-

pueden provocar explosiones.
g)  Observe todas las instrucciones de 

en las instrucciones de uso. Una carga 
incorrecta o fuera del rango de tempera-

aumentar el peligro de incendios.

las pilas no recargables.

y la humedad. Existe peligro de explosión.

6.  Asistencia técnica
a)  -

mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.

b)  No realice ninguna tarea de manteni-

Solo el fabricante o el servicio autorizado 
de asistencia técnica pueden realizar las 

Indicaciones de seguridad 

 ■ Fije la pieza de trabajo. Una pieza de tra-

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■ En caso de peligro, extraiga inmediata-

 ■
 Al lijar 

metales, se generan chispas. Por este 
motivo, debe asegurarse de que ninguna 
persona esté en peligro y de que no haya 

inmediaciones de la zona de trabajo.
 ■

Evite el sobrecalentamiento de la super-
 

de realizar una pausa en el trabajo.  
El polvo de lijado del interior de la bolsa  

condiciones desfavorables, como la ge-
neración de chispas durante el lijado de 
metales. Existe un peligro especial si el 
polvo de lijado se mezcla con restos de 
pintura/barniz o de poliuretano o con 
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que deba lijarse se calienta tras un largo 
tiempo de trabajo.

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato suponen un 
riesgo para la salud del usuario o de las 
personas que se encuentren próximas a él.
  

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo.  
¡Utilice gafas protectoras y una mas-

 
 ■

cuando trabaje con plásticos, pinturas, 
barnices, etc.

 ■ No empape los materiales ni las zonas 

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■ Utilice la herramienta eléctrica exclusi-
vamente para el lijado en seco. La pene-
tración de agua en un aparato eléctrico 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

 ■ Evite lijar pinturas que contengan plomo 
u otros materiales perjudiciales para la 
salud.

 ■ No deben procesarse los materiales que 
-

geno.
 ■ Evite el contacto con el papel de lija en 

movimiento.
 ■ Utilice el aparato exclusivamente con el 

papel de lija colocado.
 ■

con los accesorios/piezas originales. El 
uso de piezas o accesorios distintos a 
los recomendados en las instrucciones de 
uso puede causar un riesgo de lesiones.

 ■ Tras apagar el aparato, asegúrese de que 
se detenga totalmente antes de soltarlo.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas  
lubricantes.

 ■ Mantenga siempre limpio el lugar de 
trabajo. Las mezclas de materiales son 
especialmente peligrosas. El polvo de 

-
plotar.

Antes de la puesta 

 ► No utilice accesorios no recomendados 

descargas eléctricas o incendios.

 ► Desconecte siempre el enchufe de la red 

cargador o introducirla en él. 

 ► Observe las indicaciones de seguridad y 
las indicaciones de carga y de uso co-

serie .  
Encontrará una descripción detallada 
sobre el proceso de carga y más infor-
mación en dichas instrucciones de uso 
separadas.

INDICACIÓN
 ►

poner el aparato en funcionamiento. 

en cualquier momento sin reducir su 

se interrumpa el proceso de carga. 
 ►
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periodo prolongado de tiempo, debe 
comprobar regularmente el nivel de car-
ga. El nivel de carga óptimo está entre el 

-
cenarse en un lugar fresco y seco con 

 ► La temperatura ambiente recomendada 

 ♦ 0 q.
 ♦ Conecte el enchufe a la red eléctrica. 
 ♦  

q de la red 
eléctrica. 

 ♦ 0 q.
 ♦ Entre cada carga consecutiva, apague el 

Para ello, desconecte el enchufe de la 
red eléctrica.

del aparato

 ♦ 0 en el aparato.

 ♦ 1 y retire 
0.

La potencia de abrasión y la calidad del 

3.
 ♦ Tenga en cuenta que, para el procesa-

miento de distintos materiales, deben 
utilizarse papeles de lija diferentes con 
el granulado que corresponda.

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 

INDICACIÓN
 ►

limpie el polvo y la suciedad del plato de 
8. 

Montaje de los papeles de lija con  

 ♦ 3 por  
8 

-
gable).

 ♦ -
3 y del plato 

8 coincidan. Para ello, utilice el 
9 de la manera 

-
plegable.

 ♦ Otra manera aún más sencilla es colocar 
-

4 -

 ♦
4. El lado de 

velcro de los papeles de lija debe apun-
tar hacia arriba.

 ♦ Tras esto, basta con colocar el plato 
8 desde arriba sobre el primer 

3 -
4 y presionarlo ligeramente hacia 

-
3 en la posición 

8. 

 ATENCIÓN
 ► 4 debe reti-

rarse obligatoriamente de la herramienta 
antes de ponerla en funcionamiento.

Desmontaje de los papeles de lija con 

 ♦ 3 del plato de 
8 tirando de él.
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 ► Existe peligro de incendio al trabajar con 
herramientas eléctricas que dispongan 
de un depósito de polvo o que puedan 
conectarse a una aspiradora por medio 
de un dispositivo de aspiración de polvo. 
En condiciones poco favorables – p. ej.,  
si se generan chispas o al lijar piezas 

-

la bolsa de la aspiradora) puede llegar a 
incendiarse. Esta situación puede produ-

con restos de pintura/barniz o con otros 

deba lijarse se calienta tras un largo tiem-
po de trabajo. Por este motivo, debe evi-
tarse el sobrecalentamiento del material 
y del aparato y vaciarse siempre el depó-
sito de polvo o la bolsa de la aspiradora 
antes de realizar pausas en el trabajo.

INDICACIÓN
 ► Para la aspiración de polvo, se requiere 

el uso de papeles de lija perforados.

interna

 ♦ Coloque el depósito de polvo para la 
7 en el aparato. Gire 

el depósito de polvo para la aspiración 
7 ▸ del 

 del 
depósito de polvo para que quede en-
castrado (consulte la ilustración en  
detalle de la página desplegable).

Desmontaje
 ♦ Gire el depósito de polvo para la aspira-

7 . Tire 
del depósito de polvo para la aspiración 

7 para extraerlo del aparato.

INDICACIÓN
 ► Para garantizar una aspiración óptima, 

debe vaciarse el depósito de polvo para 
7 cuando corres-

ponda.
 ♦ Para ello, retire el depósito de polvo 

7 del aparato 
de la manera descrita. Dé golpecitos 
al depósito de polvo para la aspiración 

7 para eliminar la suciedad.

 ♦ 6 en la conexión 
5.

 ♦ Conecte el tubo de un aspirador de  

6.

Desmontaje
 ♦ Retire el tubo del aspirador de polvo  

6.
 ♦ 6.

Puesta en funcionamiento
INDICACIÓN

 ► Encienda siempre el aparato antes de 
ponerlo en contacto con el material y, a 
continuación, desplace el aparato sobre 
la pieza. 

Encendido y apagado
Encendido del aparato

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
2 y ajústelo en la posición "I".

Apagado del aparato
 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-

2 y ajústelo en la posición "0".
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Indicaciones de trabajo
 ■ Desplace el aparato ya encendido sobre 

la pieza de trabajo.
 ■ No presione demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la super-

 ■ Cambie el papel de lija cuando corres-
ponda.

 ■ No lije nunca materiales distintos con el 

continuación, metal). Solo podrá obtener 
un resultado óptimo de lijado si utiliza 
papeles de lija en buen estado.

 ■ Procure limpiar de vez en cuando el  
papel de lija con la aspiradora.

 ■
lado delantero o los bordes laterales  
del papel de lija de la placa lijadora.

 ■ Realice el proceso de lijado describiendo 
bandas paralelas y ligeramente super-
puestas.

 ■ Después de lijar la pieza de trabajo,  
levante el aparato y apáguelo.

 ♦ Encienda la herramienta eléctrica, coló-

lijado entre en contacto con el material 
que deba procesarse y desplácela ejer-
ciendo una presión moderada por la  
pieza de trabajo.

INDICACIÓN
 ► La potencia de abrasión y la calidad del 

resultado dependen fundamentalmente 
del papel de lija seleccionado y de la 
presión aplicada. Solo los papeles de 
lija en perfecto estado proporcionan un 
buen resultado.

 ♦ Procure ejercer una presión uniforme. 
El ejercicio de una presión excesiva no 
proporciona una mayor potencia de  
lijado, sino un mayor desgaste del  
papel de lija.

En la siguiente tabla encontrará valores 
orientativos que le facilitarán la selección 

3.

Madera
Papel  
de lija/ 
granulado

tablas rugosas y sin pulir 40, 60

Lijado plano 80, 100, 120

duras 180, 240

Pintura/barniz
Papel  
de lija/ 
granulado

pintadas/barnizadas o 
imprimaciones como 
rellenos y masillas
Lijado para el decapado 
de pintura 40, 60

Lijado de la primera  
capa de pintura 80, 100, 120

-
nes antes de la pintura

180, 240, 
320

Mantenimiento y limpieza

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
 

Este aparato no requiere mantenimiento.
 ■ Limpie el aparato directamente después 

de su uso.
 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 

la carcasa.
 ■ Retire el polvo de lijado que quede ad-

herido con un pincel.
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 ■ No utilice nunca objetos punzantes, 
bencina, disolventes ni productos de 
limpieza agresivos que puedan dañar el 

en el interior del aparato.
 ■ Mantenga siempre despejadas las ranu-

ras de ventilación.

Desecho

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 

No deseche las herramientas 
eléctricas con la basura 
 doméstica.

contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el  medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Siempre que sea posible hacerlo sin des-

usadas antes de entregarlo para su dese-

debe indicarse que el aparato contiene una 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 

-
tadas deben reciclarse. Las pilas/

desecharse de forma eco lógica a través de 
las entidades correspondientes (comercios, 
distribuidores especializados, instalaciones 
públicas municipales o empresas de dese-

contener metales pesados tóxicos. 

desecharse con la basura doméstica, sino 
reciclarse por separado. Devuelva las pilas 

-
cargado.

El embalaje consta de materiales 
eco lógicos que pueden desechar-
se a través de los centros de reci-
claje locales.

Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambien-
te. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de emba-

correspondiente. Los materiales de embala-

 
20–22: papel y cartón; 80–98: materiales 
 compuestos.
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 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 

continuación.

fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 

-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-

o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 

legales por vicios

por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
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 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

456543_2401
compra.

 ■

grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 

Asistencia técnica.
 ■

-
te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso. Al intro-

456543_2401, accederá a las instrucciones 
de uso de su producto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

IB_456543_PAEXSG20-LiA1_LB8.indb   113 27.06.2024   08:31:26



| ES

de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, 
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  responsable 
de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM  (ALEMANIA), declaramos 
que este producto cumple con lo dispuesto por 
las siguientes normas, documentos normativos 
y directivas CE:

(2006/42/EC)
Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)
Directiva sobre las restricciones a la 

peligrosas en aparatos eléctricos y 
(2011/65/EU)* 

esta declaración de conformidad recaerá sobre el 
fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 
con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del 
Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 
2011 sobre las restricciones a la utilización de deter-
minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 
y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Lijadora excéntrica PAEXSG 20-Li A1

Bochum, 30/05/2024

Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

ciones técnicas en relación con el desarrollo 
 tecnológico.

cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smar-
tphone/tableta. 
Con este código 
QR, podrá acceder 
directamente a 

nuestra página web, ver los recambios dis-
ponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN
► Si tiene algún problema con el pedido 

nuestro centro de atención al cliente por 
teléfono o por correo electrónico. 

►

pedido.
► Le rogamos que tenga en cuenta que no 

Internet.
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Indledning
-

dukt. Du har valgt et produkt af  

er en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, anven-

med alle produktets betjenings- og sikker-
-

duktet som beskrevet og kun til de oplyste 

med produktet, hvis du giver det videre til 
andre.

Anvendelsesområde

-
lige steder. Enhver anden anvendelse eller 

i overensstemmelse med anvendelses-

uheld. Vi påtager os intet ansvar for skader, 

-

brug.

Udstyr
(Se billederne på fold-ud-siden)
1 Oplåsningsknap
2 

3 Slibeblad
4 

5 Adaptertilslutning
6 Adapter til ekstern opsugning
7 

8 Slibeskive
9 Fiksering til slibeblad
0 Batteripakke*
q Oplader*
*  BATTERI OG OPLADER MEDFØLGER IKKE VED KØB

Pakkens indhold
1 20 V excentersliber

1 adapter til ekstern opsugning

1 betjeningsvejledning

Tekniske data
   20 V   

Nominel tomgangs- 
hastighed n0 12000 min-1

-1

Svingkreds 1,6 mm
Slibeblad Ø 125 mm

Støj- og vibrationsoplysninger
 

Lydtrykniveau LPA = 91,3 dB
WA = 99,3 dB

Usikkerhed K = 3 dB 

 
beregnet iht. EN 62841:
Vibrationsemissions- 

h, W = 10,901 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
 ►

målt iht. standardiserede testmetoder  
og kan anvendes til sammenligning af 

 ►
 

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 
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 ►
-

 ►
muligt. Vibrationsbelastningen kan f.eks. 
reduceres ved brug af handsker, når 

-

skal der tages hensyn til hele driftscyk-

er slukket, og perioder, hvor det er 

Produktet er en del af serien  fra 
Parkside og kan anvendes med batterierne 
fra serien  fra Parkside.

Batterier fra serien  fra Parkside 
må kun oplades med opladere af serien 

 fra Parkside. 

Vi anbefaler, at produktet udelukkende 

batterier:  

.

Vi anbefaler, at disse batterier oplades  
 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Generelle 
 sikkerheds anvisninger 
for elværktøjer

 ► -
struktioner, illustrationer og tekniske 
data, som dette elværktøj er forsynet 
med. Hvis de nedenstående anvisninger  

-
-

stelser.
Gem sikkerhedshenvisningerne og  
anvisningerne til senere brug.

hedshenvisningerne, henviser både til el-

a)  Hold arbejdspladsen ren og godt  
oplyst. Rod og dårligt oplyste arbejds-

b)  Arbejd aldrig med elværktøjet i eks-
plosionsfarlige omgivelser, hvor der 

eller støv.

c)  Hold børn og andre personer på af-
stand, når elværktøjet bruges. Hvis  
du bliver distraheret, kan du miste  

2.  Elektrisk sikkerhed
a)  Elværktøjets tilslutningsstik skal  

passe til stikkontakten. Stikket må 
ikke ændres på nogen måde.  
Brug ikke adapterstik sammen med 
beskyttelsesjordet elværktøj.
stik og de rigtige stikkontakter reducerer 
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b)  Undgå kropskontakt med jordforbund-

komfurer og køleskabe.
 

har jordforbindelse.
c)  Hold elværktøj væk fra regn og fugt. 

d)  Brug ikke tilslutningsledningen til no-
get, den ikke er beregnet til, f.eks. til at 
bære eller hænge værktøjet op i eller 
til at trække stikket ud af stikkontakten 
med. Hold tilslutningsledningen på 
afstand af varme, olie, skarpe kanter 
eller bevægelige dele. Beskadigede 

e)  Hvis du anvender elværktøj udendørs, 
må du kun bruge forlængerledninger, 
som også er egnede til udendørs brug. 

-

f)  Hvis det ikke er muligt at undgå at 
bruge elværktøjet i fugtige omgivelser,  
er det nødvendigt at installere en  
fejlstrømsafbryder. Installation af en 

 

3.  Personsikkerhed
a)  

du foretager dig, og arbejd fornuftigt 
med elværktøjet. Brug ikke elværk-
tøjet, hvis du er ukoncentreret eller 
påvirket af narkotika, alkohol eller 
medicin. -

b)  Brug personligt beskyttelsesudstyr,  
og bær altid beskyttelsesbriller. Når du 
bruger personligt beskyttelsesudstyr som 

beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm 

type og anvendelse, reduceres risikoen 
for personskader.

c)  Undgå uønsket igangsætning.  
Kontrollér, at elværktøjet er slukket, 
før du forbinder det med strømforsy-
ningen og/eller tilslutter batteriet,  
tager elværktøjet op eller bærer det. 

-

d)  Fjern indstillingsværktøj eller skru-
enøgler, før du tænder elværktøjet. 

-
-

e)  Undgå akavede kropsstillinger. Sørg 
for, at du står sikkert, og hold altid ba-
lancen. Derved kan du bedre kontrollere 

f)  Bær velegnet påklædning. Bær ikke 
løstsiddende tøj eller smykker. Hold 
hår og tøj på afstand af dele, der  
bevæger sig.
kan komme ind i 

g)  Hvis det er muligt at montere støvop-
sugnings- og opsamlingsanordninger, 
skal disse tilsluttes og anvendes  
korrekt. Anvendelse af denne type 

h)  Føl dig ikke for sikker, og tilsidesæt 
ikke sikkerhedsreglerne for elværktø-
jer, selv om du er fortrolig med elværk-
tøjet efter mange ganges anvendelse. 

a)  Overbelast ikke elværktøjet. Brug et 
elværktøj, der er egnet til arbejdet. 

bedre og mere sikkert i det angivne  

b)  Brug aldrig elværktøjet, hvis dets  
kontakt er defekt.

 
farligt og skal repareres.
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c)  Træk stikket ud af stikkontakten og/
eller fjern det udtagelige, genopla-
delige batteri, før du foretager ind-
stillinger på produktet, udskifter ind-
satsværktøj eller lægger elværktøjet 
fra dig. Disse forholdsregler forhindrer, 

d)  Opbevar elværktøjer uden for børns 
rækkevidde, når de ikke anvendes. 
Personer, som ikke kender elværktøjet, 
eller som ikke har læst disse anvisnin-
ger, må ikke bruge produktet.
er farligt, hvis det anvendes af uerfarne 
personer.

e)  -
satsværktøj omhyggeligt. Kontrollér, 
om bevægelige dele fungerer, som de 
skal, og ikke sætter sig fast, om dele 
er defekte eller så beskadigede, at 
elværktøjets funktion er forringet. Få 
beskadigede dele repareret, inden du 
bruger elværktøjet. Mange uheld skyl-

f)  Hold skærende værktøjer skarpe og 
rene. 

fast og er lettere at styre.
g)  Brug elværktøj, indsatsværktøj, ud-

skiftelige dele osv. iht. disse anvisnin-
ger. Tag hensyn til arbejdsbetingelser-
ne og det arbejde, der skal udføres. 

til farlige situationer.
h)  

og fri for olie og fedt. Glatte håndtag og 

-
ationer.

a)  Oplad kun batterierne med opladere, 
som producenten har anbefalet. Hvis 
du bruger en oplader, der er beregnet til 
en bestemt type batterier, er der fare for 
brand, hvis den anvendes sammen med 
andre batterier.

b)  Brug kun batterierne, der er beregnet 
til elværktøjerne. Anvendelse af andre 

brandfare.
c)  Når batteriet ikke bruges, skal det 

holdes borte fra kontorclips, mønter, 
nøgler, søm, skruer eller andre små 
metalgenstande, som kan forårsage 
kortslutning mellem kontakterne. 
Kortslutning mellem batteriets kontakter 

d)  
væske ud af batteriet. Undgå kontakt 
med denne væske. Skyl efter med 
vand ved tilfældig kontakt. Hvis væ-
sken kommer i øjnene, skal du søge 
læge. 

-
ger.

e)  Brug aldrig et beskadiget eller ændret 
batteri. 

-
tion samt til brand, eksplosioner eller 
risiko for personskader.

f)  Udsæt ikke batterier for ild eller høje 
temperaturer. Ild eller temperaturer  
over 130 °C (265 °F) kan forårsage eks-
plosioner.

g)  Følg alle anvisninger for opladning, 
og oplad aldrig batteriet eller batteri-
drevet værktøj uden for temperatur-
området, som er angivet i betjenings-
vejledningen. Forkert opladning eller 
opladning uden for det tilladte tempe-
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Oplad aldrig batterier, der ikke er 
beregnet til det.

Beskyt batteriet mod 
varme på grund af f.eks. konstant sollys, 
ild og også mod f.eks. vand og fugt. Fare 
for eksplosion.

6.  Service
a)   

reparere dit elværktøj og kun med ori-
ginale reservedele. Derved garanteres 

b)  -
rier. Vedligeholdelse af batterier må kun 

-

Sikkerhedsanvisninger specielt 

 ■

holdes mere sikkert end med hånden.
 ■

-

 ■ Tag omgående batteriet ud af produktet i 

 ■ BRANDFARE PÅ GRUND AF GNIST-
 Når du sliber på metal, opstår 

-
gen personer kan blive udsat for fare, og 

-

 ■ RANDFARE Undgå at 
overophede slibematerialet og sliberen. 

-
-

uheldige betingelser som gnistregn ved 

 

lakrester, polyurethanrester eller andre 

varmt efter lang tids arbejde.

 ►

for betjeningspersonen eller personer i 

  

 ►
-
-

 
 

 ■ Ved bearbejdning af plast, maling, lak 
 

ventilation.
 ■  

 ■ Let fugtige materialer eller fugtige  

 ■

 ■ Undgå at slibe blyholdig maling eller 
andre sundhedsskadelige materialer.

 ■ Asbestholdigt materiale må ikke bear-
 

 ■

 ■  
monteret et slibeblad.

 ■ -
mål, det ikke er godkendt til, og kun 

-

anbefales i betjeningsvejledningen, kan 

 ■

 ■
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 ■ Hold altid arbejdspladsen ren. Blandede 
 

Før ibrugtagning
Opladning af batteripakken

 ►

 ►
batteripakken ud af opladeren eller  

 ► -
gerne og anvisningerne til opladning 
og korrekt anvendelse, som er angivet 
i betjeningsvejledningen til batteriet og 
opladeren fra serien .  

 

informationer i den separate betjenings-
vejledning.

BEMÆRK
 ►

bruger produktet. Du kan når som helst 
oplade li-ion-batteriet, uden at dets leve-
tid forkortes. Batteriet tager ikke skade, 
hvis opladningen afbrydes. 

 ► Oplad aldrig batteripakken, hvis den 
omgivende temperatur er under 10 °C 
eller over 40 °C. Hvis litium-ion-batte-

deres opladningstilstand kontrolleres 
-

tilstand er på mellem 50 % og 80 %. 

mellem 0 °C og 50 °C. 
 ► Den anbefalede omgivelsestemperatur 

batteriet ud af produktet.

 ♦ 0 ind i opladeren q.
 ♦

 ♦ Når opladningen er afsluttet, skal opla-
deren q 

 ♦ Tag batteripakken 0 ud af opladeren q.
 ♦ Sluk for opladeren i mindst 15 minutter 

mellem to opladninger efter hinanden. 

Indsætning/udtagning af batteri-
pakken
Indsætning af batteripakken

 ♦ 0 ind i produktet.

Udtagning af batteripakken
 ♦ Tryk på oplåsningsknappen 1, og tag 

0 ud.

-
3.

 ♦
-

bejdning af de forskellige materialer.

Fastgørelse af slibeblad

 ► Fjern batteriet, inden du arbejder på 
produktet. 

BEMÆRK
 ► 8, 

Anbringelse af slibeblad med velcro
 ♦ Slibebladet 3

af velcro på slibeskiven 8
fold-ud-siden).

 ♦ -
3 og slibeskiven 8 sidder over 

-
9  

siden.
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 ♦ Som alternativ – hvilket er meget nem-
mere – kan slibebladene anbringes med 

4 som vist på 

 ♦ -
4. Slibebladenes velcroside 

skal vende opad.
 ♦ 8

slibeblad 3 4, 
og tryk det lidt ned. Velcroen får slibe-
bladet 3 til at sidde i den rigtige position 
på slibeskiven 8 med det samme. 

 OBS
 ► 4 skal altid fjernes 

Aftagning af slibeblade med velcro
 ♦ Tag slibebladet 3 af slibeskiven 8.

Støvopsugning

 ►

forhold som f.eks. ved gnistregn, ved 

-

blandet med lakrester eller andre kemi-

efter lang tids arbejde. Undgå derfor 
altid overophedning af slibematerialet og 

holder pause.

BEMÆRK
 ►  

hullede slibeblade.

Støvbeholder til egen opsugning
Tilslutning

 ♦
7  
til egen opsugning 7, indtil ▸-symbolet 
på produktet peger mod -symbolet  

detaljerede billede på fold-ud-siden).

Udtagning
 ♦

7 i retning af -
holderen til egen opsugning 7 af pro-
duktet.

BEMÆRK
 ► 7 

 ♦ -
deren til egen opsugning 7 af produktet 

-
holderen til egen opsugning 7 grundigt 
ved at banke den ud.

Adapter til ekstern opsugning
Tilslutning

 ♦ 6 ind i adaptertilslutnin-
5.

 ♦ -
-

ger) på adapteren 6 til den eksterne 
opsugning.

Udtagning
 ♦  

6.
 ♦ 6 af.
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Ibrugtagning
BEMÆRK

 ►
-

ter hen til emnet. 

Tænd og sluk
Sådan tændes produktet

 ♦ 2 på position 
"I".

Sådan slukkes produktet
 ♦ 2 på position 

"0".

Arbejdsanvisninger
 ■ -

der det hen mod emnet.
 ■ Arbejd med lavt tryk.
 ■

 ■ Skift slibebladene ud i god tid.
 ■ Slib aldrig forskellige materialer med det 

kun med perfekte slibeblade.
 ■ -

geren.
 ■ Slib steder, der er vanskelige at få ad-

gang til, med den forreste kant eller kan-
ten på siden af slibepladens slibeblad.

 ■ -
ne overlapper hinanden.

 ■ -
arbejdningen, og sluk derefter for pro-
duktet.

 ♦
-

hen over emnet.

BEMÆRK
 ►

hovedsageligt af det valgte slibeblad og 
af trykket, du presser med. Slibebladene 

 ♦

slibebladet slides hurtigere.

3.

Træ
Slibeblad/
kornstør-
relse

Bearbejdning af træ
Forslibning af f.eks.  

40, 60

Planslibning 80, 100, 120

180, 240

Maling/lak
Slibeblad/
kornstør-
relse

Bearbejdning af maling-/
laklag eller grunder  
som f.eks. fylde- og 
spartelmasser
Afslibning af maling 40, 60

Slibning af grundermaling 80, 100, 120

lakering
180, 240, 
320
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 ► Fjern batteriet, inden du arbejder på 
produktet.  

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
 ■

er afsluttet.
 ■

 ■
klud.

 ■

indvendige dele.
 ■

er fri.

Gælder kun for Frankrig

Produktet, emballagen og betjeningsvejled-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

Smid ikke elværktøj ud sam-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

Skån miljøet, og  bortskaf produktet kor-
rekt.

Hvis det udtjente produkt indeholder per-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis 

-
byggede genopladelige batterier skal der 

at produktet indeholder et genopladeligt 
batteri.

Du kan få oplysninger hos  

udtjente produkter.

Smid ikke batterier ud sammen 

Defekte eller kasserede batterier 
skal genanvendes. Batterier/

genopladelige batterier skal behandles 
-

-
heder). Batterier/genopladelige batterier 
kan indeholde giftige tungmetaller. 
Bortskaf derfor ikke batterier/genoplade-
lige batterier sammen med husholdnings-

-

IB_456543_PAEXSG20-LiA1_LB8.indb   124 27.06.2024   08:31:34



DK |

Emballagen  

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

Garanti for 
 Kompernass  Handels  GmbH

På dette produkt får du 3 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

-
-

ske rettigheder forringes ikke af den neden-

Garantibetingelser

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
-

sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■
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Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
456543_2401 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
456543_2401 kommer du til betje-

ningsvejledningen til din artikel. 

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importør

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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Oversættelse af den originale overensstemmelseserklæring
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarlig: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  

 

Maskindirektivet (2006/42/EC)

Elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)

RoHS-direktivet (2011/65/EU)*
 

 

Anvendte harmoniserede standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Type/produktbetegnelse: 20 V Excentersliber PAEXSG 20-Li A1

Serienummer: IAN 

Bochum, 30.05.2024

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetschef -
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Bestilling af ekstra batteri og oplader
Du kan nemt bestille et ekstra batteri eller en oplader på internettet på  
www.kompernass.com.

Scan QR-koden med din smartphone/tablet. 
Med denne QR-kode kommer du direkte til vores webside 

BEMÆRK
► Hvis du har problemer med online-bestillingen, kan du henvende dig telefonisk eller 

pr. e-mail til vores servicecenter. 
►
►

alle modtagerlande.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del 
nuovo apparecchio. È stato scelto 
un prodotto di alta qualità. Il manuale 

di istruzioni è parte integrante del presente 
prodotto. Esso contiene importanti note  
sulla sicurezza, sull'uso e sullo smaltimento.  
Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dime-
stichezza con tutte le indicazioni relative ai 
comandi e alla sicurezza. Utilizzare il pro-
dotto solo come descritto e per i campi 
d'impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare anche tutta la 
relativa documentazione.

Uso conforme
L'apparecchio è adatto alla levigatura a 
secco di legno, metallo e vernici. L'appa-
recchio è particolarmente idoneo per angoli, 

-

dell'apparecchio sono da considerarsi non 
conformi alla destinazione e comportano il 
rischio di infortuni. Si declina ogni responsa-
bilità per i danni derivanti da uso non con-
forme. L'apparecchio non è destinato all'uso 
commerciale.

Dotazione
(per le illustrazioni, vedere la pagina  
pieghevole)
1 Tasto di sblocco
2 

3 Foglio abrasivo
4 Ausilio per il posizionamento
5 Attacco adattatore
6 Adattatore per aspirazione esterna
7  Cassetta della polvere per aspirazione 

indipendente
8 Platorello
9 Fissatore per foglio abrasivo
0 Pacco batteria*
q Caricabatteria*
*  BATTERIA E CARICABATTERIA NON  

COMPRESI NEL MATERIALE IN DOTAZIONE

Materiale in dotazione
1 20 V smerigliatrice eccentrica
4 fogli abrasivi (grana 60/80/120/240)
1 cassetta della polvere
1 ausilio per il posizionamento 
1 adattatore per aspirazione esterna

1 manuale di istruzioni

Dati tecnici
Tensione nominale   20 V  (corrente 

 continua)
Numero di giri nominale  
in folle n0 12000 min-1

Frequenza di oscillazione  
nominale 24000 min-1

Circuito oscillante 1,6 mm
Foglio abrasivo Ø 125 mm

Informazioni sul rumore e sulle vibrazioni
Valore di misurazione dei rumori determi-

livello di rumore dell'elettroutensile classi-

Livello di pressione  
acustica LPA = 91,3 dB
Livello di potenza  
acustica LWA = 99,3 dB
Fattore di incertezza K = 3 dB

Indossare una protezione  

Valori di vibrazione (somma dei vettori di 
tre direzioni) rilevati ai sensi della norma 

Valore di emissione delle  
vibrazioni max. ah, W = 10,901 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2
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NOTA
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un procedi-
mento di prova standardizzato e possono 
essere usati per il confronto tra due  
elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e il 
valore di emissione acustica durante l'uso 
dell'elettroutensile possono scostarsi dai 
valori indicati a seconda del modo in cui 
l'elettroutensile viene utilizzato e, in parti-
colare, della tipologia del pezzo lavorato.

 ► Cercare di ridurre il più possibile la  
sollecitazione. Esempi di provvedimenti 
per ridurre la sollecitazione da vibrazioni 
sono l'uso di guanti durante l'impiego 
dell'utensile e la limitazione dei tempi di 
lavoro. Occorre tenere in considerazione 
tutte le componenti del ciclo di esercizio 
(per esempio i tempi nei quali l'elettro-
utensile è spento e i tempi in cui è  
acceso ma funziona senza carico).

L'apparecchio fa parte della serie  
di Parkside e può essere utilizzato con  
batterie della serie  di Parkside.

Le batterie della serie  di Parkside 
devono essere caricate solo con carica-
batterie della serie  di Parkside. 

Si consiglia di utilizzare questo apparecchio 
esclusivamente con le seguenti batterie:  

.

Si consiglia di caricare queste batterie 
esclusivamente con i seguenti carica-
batterie:  

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Indicazioni generali 

utensili

 ► -
za, le istruzioni, le illustrazioni e i dati 

-
tensile. Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla 
sicurezza e le istruzioni per uso futuro.
Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
(con cavo di alimentazione) o a elettrouten-
sili a batteria (senza cavo di alimentazione).

a)  Mantenere l'area di lavoro pulita e  
ben illuminata. Il disordine e la scarsa 
illuminazione dell'area di lavoro potreb-
bero dare luogo a infortuni.

b)  Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione in cui 

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la  
polvere o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre persone 
durante l'uso dell'elettroutensile. In 
caso di distrazione si potrebbe perdere  
il controllo dell'elettroutensile.
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2.  Sicurezza elettrica
a)   

essere idonea all'inserimento nella 
 

 
Non utilizzare connettori adattatori 
con elettroutensili collegati a terra. Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.
b)  Evitare il contatto diretto con super-

-
mosifoni, stufe e frigoriferi. Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  Non esporre gli elettroutensili a piog-
gia o umidità. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di 
scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento.  
I cavi di allacciamento danneggiati o  
aggrovigliati aumentano il rischio di 
scosse elettriche.

e)  Se si lavora all'aperto con un elettro-
utensile, utilizzare solo cavi di pro-
lunga indicati anche per uso esterno. 
L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

f)  Se è inevitabile l'uso dell'elettro-
utensile in un ambiente umido, utiliz-

  
 

riduce il rischio di scosse elettriche.

3.  Sicurezza delle persone
a)  Prestare attenzione controllando  

le operazioni in corso e procedendo 

elettro utensile. Non utilizzare l'elettro-
utensile se si è stanchi o sotto l'in-

 Un 
solo momento di disattenzione nell'uso 
dell'elettroutensile può dare luogo a  
gravi lesioni.

b)  Indossare dispositivi di protezione  
individuale e sempre occhiali di pro-
tezione. L'uso di un dispositivo di prote-
zione individuale, come mascherina  
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o protezioni per l'udito, a se-
conda del tipo e dell'impiego dell'elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

c)  Evitare la messa in funzione involon-
taria. Accertarsi che l'elettroutensile 
sia spento prima di collegarlo all'ali-
mentazione e/o alla batteria, sollevarlo 
o trasportarlo. Se si tiene il dito sull'in-
terruttore mentre si sposta l'elettro-
utensile o si collega l'elettroutensile alla 
rete elettrica con l'interruttore su ON,  

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione  
o le chiavi inglesi prima di accendere 
l'elettroutensile. Un utensile o una chiave 
lasciati in una parte rotante dell'elettro-
utensile possono provocare lesioni.

e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 

 In tal modo si può 
controllare meglio l'elettroutensile,  
soprattutto in situazioni impreviste.

f)  Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.
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g)  Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono essere 
collegati e utilizzati correttamente.  
L'uso di un aspirapolvere può ridurre  
i pericoli associati alla polvere.

h)  
chezza con il ripetuto utilizzo dell'appa-
recchio, non peccare di falsa sicurezza  
e rispettare sempre le regole sulla si-
curezza nell'uso di elettroutensili. Una 
piccola disattenzione può dare luogo a 
gravi lesioni in una frazione di secondo.

utensile
a)  Non sovraccaricare l'elettroutensile. 

Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nel campo di applicazione 
indicato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore difettoso. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  Staccare la spina dalla presa di cor-
-

labile, prima di eseguire impostazioni 
sull'apparecchio, sostituire gli attrezzi 
o riporre l'elettroutensile. Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 
l'avvio involontario dell'elettroutensile.

d)  Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori dalla portata dei bambini.  
Non consentire l'uso dell'elettroutensile 
a persone inesperte o che non abbia-
no letto le presenti istruzioni. Gli elet-
troutensili sono pericolosi se utilizzati da 
persone inesperte.

e)  Trattare gli elettroutensili e gli attrezzi 
con cura. Controllare che le parti  
mobili dell'apparecchio funzionino 
perfettamente, che non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere la 
funzione dell'elettroutensile.  

Far riparare le parti danneggiate prima 
di utilizzare l'elettroutensile. Molti in-
fortuni derivano da una cattiva manuten-
zione degli elettroutensili.

f)  Mantenere gli utensili da taglio ben  
Gli utensili da taglio 

inceppano meno spesso e sono più facili 
da controllare.

g)  Utilizzare elettroutensili, attrezzi, ecc. 

conto delle condizioni di lavoro e del-
l'attività da eseguire. L'uso di elettro-
utensili per applicazioni diverse da quelle 
previste può dare luogo a situazioni di 
pericolo.

h)  Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell'elet-
troutensile in situazioni impreviste.

batteria
a)  Caricare le batterie solo con i carica-

batteria consigliati dal produttore. Se 
un caricabatteria adatto a un determi-
nato tipo di batteria viene utilizzato con 
batterie diverse, vi è pericolo di incendio.

b)  Utilizzare solo le batterie apposita-
mente previste per gli elettroutensili. 
L'uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.

c)  Tenere la batteria non utilizzata lontano 

viti o altra minuteria in metallo, poiché 
tali oggetti potrebbero provocare un 
cortocircuito fra i contatti. Un cortocir-
cuito fra i contatti della batteria può dare 
luogo a ustioni o incendio.
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d)  In caso di utilizzo errato potrebbe 

In caso di contatto accidentale sciac-

in contatto con gli occhi, consultare 
un medico. Il liquido che fuoriesce dalla 
batteria potrebbe provocare irritazioni 
cutanee o ustioni.

e)  Non utilizzare batterie danneggiate 
Le batterie danneggiate 

modo imprevisto e provocare incendi, 
esplosione o pericolo di lesioni.

f)  Non esporre mai una batteria a fuoco 
o temperature elevate. Il fuoco o le 
temperature superiori a 130 °C (265 °F) 
possono provocare un'esplosione.

g)  Seguire tutte le istruzioni per il carica-
mento e non caricare mai la batteria o 
l'utensile a batteria al di fuori dell'in-
tervallo di temperatura indicato nel 
manuale di istruzioni. Un caricamento 
sbagliato o il caricamento al di fuori 
dell'intervallo di temperatura consentito 
potrebbe distruggere la batteria e au-
mentare il pericolo d'incendio.

-

non ricaricabili.

Proteggere la batteria 

-
dità. Sussiste il pericolo di esplosione.

6.  Assistenza
a)  Fare riparare l'elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell'elettro-
utensile venga mantenuta.

b)  Non sottoporre mai a manutenzione 
batterie danneggiate. La manutenzione 
delle batterie deve essere eseguita solo 
dal produttore o dal centro assistenza ai 
clienti autorizzato.

per l'apparecchio
 ■ Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo 

tenuto fermo con dispositivi di bloccaggio 
o con una morsa è più stabile rispetto a 
un pezzo tenuto con una mano.

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

poiché in caso di scivolamento sussiste 
il rischio di lesioni.

 ■ In caso di pericolo, estrarre immediata-
mente la batteria dall'apparecchio.

 ■
 La 

levigatura dei metalli comporta la for-
mazione di scintille. Fare quindi asso-
lutamente attenzione a non esporre a 
pericoli le persone e a non lavorare nelle 

 ■
Evitare il surriscaldamento dei materiali 
da levigare e della levigatrice stessa.  
Prima di fare pausa svuotare sempre il 
contenitore di raccolta polvere. In pre-
senza di condizioni sfavorevoli come 
scintille che si sviluppano nella levigatura 
di metalli, la polvere di molatura presente  
nel sacco di raccolta polvere, nel micro-

potrebbe incendiare. Sussiste partico-
lare pericolo se la polvere di molatura è 
mescolata a resti di vernice, poliuretano 
o altre sostanze chimiche e il materiale  
da levigare si è surriscaldato dopo un 
lungo tempo di lavorazione.
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 ► Le polveri dannose/tossiche che si 
formano durante la lavorazione rappre-
sentano un pericolo per la salute dell'o-
peratore o delle altre persone presenti 
nell'ambiente di lavoro.

 

 ► In caso di lavorazione prolungata del  
legno e qualora venissero lavorati in par-
ticolare materiali che potrebbero produrre 
polveri pericolose per la salute, collegare 
l'apparecchio a un idoneo impianto 
esterno di aspirazione delle polveri.  
Indossare occhiali di protezione e 

 
 ■

nella lavorazione di plastiche, vernici, 
smalti, ecc.

 ■
da lavorare con liquidi a base di solventi.

 ■

 ■ Utilizzare l’elettroutensile solo per la  
levigatura a secco. La penetrazione di 
acqua in un apparecchio elettrico au-
menta il rischio di scosse elettriche.

 ■ Evitare di levigare vernici contenenti 
piombo o altri materiali pericolosi per  
la salute.

 ■ Non lavorare materiali contenenti amian-
to. L'amianto è considerato cancerogeno.

 ■ Evitare il contatto con il foglio abrasivo 
in movimento.

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo con il foglio 
abrasivo applicato.

 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio per altri 
scopi e impiegarlo solo con componenti/
accessori originali. L'uso di componenti 
o accessori diversi da quelli consigliati 
e indicati nel manuale di istruzioni può 
comportare il pericolo di lesioni.

 ■ Dopo lo spegnimento lasciare fermare 
l'apparecchio prima di riporlo.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre 
pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 ■ Mantenere pulita la postazione di lavoro. 
Le miscele di materiale sono particolar-
mente pericolose. La polvere di metalli 
leggeri può bruciare o esplodere.

Prima della messa in funzione
Caricamento del pacco batteria

 ► Non usare accessori che non siano 
stati consigliati da PARKSIDE. In caso 
contrario vi è pericolo di folgorazione o 

 ► Staccare sempre la spina dalla presa  
di rete prima di rimuovere o inserire la 
batteria nell'apparecchio. 

 ► Rispettare le avvertenze di sicurezza e 
le indicazioni relative al caricamento e al 
corretto utilizzo riportate nel manuale  
di istruzioni della batteria e del carica-
batteria della serie .  
Per ulteriori informazioni e una descri-
zione dettagliata del processo di carica, 
consultare il presente manuale di istru-
zioni per l'uso.
NOTA

 ► Si suggerisce di caricare completamente 
la batteria prima del primo utilizzo.  
È possibile caricare la batteria agli ioni di 
litio in qualsiasi momento senza che ciò 
ne riduca la durata utile. Un'interruzione 
del processo di carica non provoca dan-
ni alla batteria. 

 ► Non caricare la batteria se la temperatura 
ambiente è al di sotto di 10 °C o al di 
sopra di 40 °C. Se si intende conservare 
la batteria agli ioni di litio per un periodo 
prolungato, occorre controllarne perio-
dicamente la carica. La carica ottimale è 
compresa tra il 50% e l'80%. La batteria 
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va conservata in luogo fresco e asciutto, 
ad una temperatura ambiente compresa 
fra 0 °C e 50 °C. 

 ► L'intervallo delle temperature ambiente 
consigliato per l'uso con utensili e bat-

-
tualmente togliere la batteria dall'appa-
recchio.

 ♦ Inserire il pacco batteria 0 nel carica-
batteria q.

 ♦ Inserire la spina nella presa di rete. 
 ♦ Una volta concluso il processo di carica, 

scollegare il caricabatteria q dalla rete 
elettrica. 

 ♦ Estrarre il pacco batteria 0 dal carica-
batteria q.

 ♦ Lasciare spento il caricabatteria per 
almeno 15 minuti fra due processi di 
carica consecutivi. Per farlo, scollegare 
la spina dalla presa di corrente.

Inserimento/rimozione del pacco 
batteria dall'apparecchio
Inserimento del pacco batteria

 ♦ Introdurre il pacco batteria 0 nell'appa-
recchio facendo in modo che scatti in 
posizione.

Rimozione del pacco batteria
 ♦ Premere il tasto di sblocco 1 e rimuovere 

il pacco batteria 0.

Scelta del foglio abrasivo

La grana del foglio abrasivo 3

 ♦ Assicurarsi che per la lavorazione dei 
diversi materiali si utilizzino fogli abrasivi 
di grana adeguata.

Fissaggio del foglio abrasivo

 ► Prima di eseguire qualsiasi lavoro 
sull'apparecchio, rimuovere la batteria 
dall'apparecchio. 
NOTA

 ►  
rimuovere la polvere e lo sporco dal 
 platorello 8. 

Applicazione di fogli abrasivi con velcro
 ♦ È possibile applicare il foglio abrasivo 3 

al platorello 8 

 
pieghevole).

 ♦
foglio abrasivo 3 coincidano con quelli 

8. Utilizzare a tale scopo 
9 come 

-
vole.

 ♦ In alternativa si possono applicare i fogli 
abrasivi con l’ausilio per il posiziona-
mento 4, il che risulta ancora più facile 
poiché non è più necessario allinearli 
rispetto ai fori di aspirazione. 

 ♦ -
silio per il posizionamento 4. Il lato con 
velcro dei fogli abrasivi deve essere  
allineato verso l’alto.

 ♦ A tal scopo, posizionare il platorello 8 
dall’alto sul primo foglio abrasivo 3 

dell’ausilio per il posizionamento 4 e 
premerlo leggermente verso il basso.  
Il velcro fa aderire subito il foglio abra-
sivo 3 al platorello 8 nella posizione 
corretta. 

 ATTENZIONE
 ► prima di usare l’utensile è imprescindi-

bile rimuovere l’ausilio per il posiziona-
mento 4.

Rimozione di fogli abrasivi con velcro
 ♦ 3 dal 

8.
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Aspirazione della polvere
 

 ► Quando si lavora con elettroutensili dotati 
di cassetta della polvere, o che possono 
essere collegati all'aspirapolvere tramite 
un dispositivo di aspirazione della polvere, 

sfavorevoli, come ad es. in caso di forma-
zione di scintille o molatura del metallo, 
oppure in presenza di resti di metallo nel 
legno, la polvere di legno nel sacco della 

-
polvere) può incendiarsi. Ciò può succe-
dere in particolare se la polvere di legno 

-
stanze chimiche e il materiale si è surri-
scaldato dopo un lungo tempo di lavora-
zione. Evitare pertanto assolutamente il 
surriscaldamento del materiale e dell'ap-
parecchio e prima delle pause di lavoro 
svuotare sempre la cassetta della polvere 

NOTA
 ► Per l'aspirazione della polvere sono  

necessari fogli abrasivi forati.

Cassetta della polvere per 
 aspirazione indipendente
Collegamento

 ♦ Spingere la cassetta della polvere per 
aspirazione indipendente 7 sull’appa-
recchio. Girare la cassetta della polvere 
per aspirazione indipendente 7
simbolo ▸ dell'apparecchio non è rivolto 
verso il simbolo  della cassetta della 
polvere, in modo da bloccarla (vedere la 

Rimozione
 ♦ Ruotare la cassetta della polvere per 

aspirazione indipendente 7 in direzione 
del simbolo 

7 
dall'apparecchio.

NOTA
 ► Per garantire una capacità di aspirazione 

ottimale svuotare tempestivamente la 
cassetta della polvere per aspirazione 
indipendente 7.

 ♦ Per farlo, rimuovere dall'apparecchio la 
cassetta della polvere per aspirazione 
indipendente 7 come descritto sopra. 
Pulire accuratamente la cassetta della 
polvere per aspirazione indipendente 7 
battendovi sopra.

Adattatore per aspirazione esterna
Collegamento

 ♦ 6 nell'attacco adat-
5.

 ♦
aspirazione polveri omologato (ad es. di 

-
tore 6.

Rimozione
 ♦

aspirazione polveri dall'adattatore 6.

 ♦ Rimuovere l'adattatore 6.

Messa in funzione
NOTA

 ► Accendere sempre l’apparecchio prima 
che venga a contatto con il materiale e 
portare l'apparecchio sul pezzo da lavo-
rare solo dopo l'accensione. 

Accensione e spegnimento
Accensione dell'apparecchio

 ♦ Portare l'interruttore ON/OFF 2 in  
posizione "I".

Spegnimento dell'apparecchio
 ♦ Portare l'interruttore ON/OFF 2 in  

posizione "0".
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Indicazioni operative
 ■ Portare l'apparecchio verso il pezzo  

da lavorare solo quando è acceso.
 ■ Lavorare con una pressione di contatto 

ridotta.
 ■ Lavorare con un avanzamento uniforme.
 ■ Sostituire tempestivamente i fogli abra-

sivi.
 ■ Non utilizzare mai lo stesso foglio abra-

sivo per lavorare materiali diversi (ad es. 
legno e subito dopo metallo). Solo con 
fogli abrasivi funzionanti si ottengono 
buone prestazioni di levigatura.

 ■ Pulire di tanto in tanto il foglio abrasivo 
con l'aspirapolvere.

 ■
con il bordo anteriore o laterale del foglio 
abrasivo sul piano abrasivo.

 ■ Eseguire il processo di levigatura in  
parallelo e in sovrapposizione ai tracciati 
di levigatura.

 ■ Dopo la lavorazione del pezzo, sollevare 
prima l'apparecchio e poi spegnerlo.

 ♦ Accendere l’elettroutensile, appoggiarlo 

base da lavorare e passarlo lungo tale 

pressione.

NOTA
 ► Il rendimento di asporto e il risultato 

estetico della levigatura vengono so-

del foglio abrasivo e dalla pressione 
esercitata. Solo fogli abrasivi in perfette 
condizioni consentono buoni risultati di 
levigatura.

 ♦
omogenea. Un aumento eccessivo della 
pressione esercitata non porta a un ren-
dimento di levigatura maggiore, bensì a 
un logorio del foglio abrasivo.

Nella seguente tabella sono indicati valori 
non vincolanti che agevolano la scelta del 
giusto foglio abrasivo 3.

Foglio abra-
sivo/grana

Levigatura preliminare 
 

grezze non piallate
40, 60

Sfacciatura 80, 100, 120
Levigatura di precisione di 
legni duri 180, 240

Foglio abra-
sivo/grana

vernice/smalto o fondi 
come materiali di riempi-
mento e mastici
Levigatura di pitture 40, 60
Levigatura di pitture di 
fondo 80, 100, 120

fondo prima della  
verniciatura

180, 240, 
320

Manutenzione e pulizia

 ► Prima di eseguire qualsiasi lavoro 
sull'apparecchio, rimuovere la batteria 
dall'apparecchio.  

L'apparecchio non necessita di manuten-
zione.

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il  
termine del lavoro.

 ■ Utilizzare un panno asciutto per la pulizia 
dell'alloggiamento.

 ■ Eliminare la polvere più aderente con  
un pennello.
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 ■ Non utilizzare assolutamente oggetti 

grado di attaccare la plastica. Impedire  
la penetrazione di liquidi all'interno del-
l'apparecchio.

 ■ Tenere sempre libere le aperture di  
aerazione.

Smaltimento

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

Non smaltire gli elettrodome-

-

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 

Ri spettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-
sonali, si è responsabili di eliminarli prima 
di restituire l‘apparecchio.
Se è possibile farlo senza distruggere l‘ap-
parecchio usato, togliere le vecchie pile 
o batterie prima di smaltire l‘apparecchio 

-

smaltimento fare presente che questo ap-
parecchio contiene una batteria.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’am-
ministrazione comunale.

Non smaltire le batterie assieme 

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell’am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-
tenti (rivenditori, negozi specializzati, enti 
pubblici comunali, aziende di smaltimento 
professionali). Le pile/batterie possono con-
tenere metalli pesanti tossici. 
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

 L’imballaggio è costituito da ma-
teriali ecocompatibili che posso-
no essere smaltiti tramite gli ap-
positi centri di raccolta e 
riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) 

plastiche, 20–22: carta e cartone,  
80–98: materiali  compositi.
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

garanzia non si estende altresì a danni che si 

interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti. Per tali componen-
ti valgono esclusivamente le disposizioni in 
materia di garanzia previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.
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casi
 ■ normale usura della capacità della bat-

teria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le se-
guenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

456543_2401 si può 
consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com
IAN 456543_2401

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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Traduzione della dichiarazione 
di conformità originale
La Società KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, responsabile della documentazione: 
Signor Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, GERMANIA, dichiara con 
la presente che questo prodotto è conforme 
alle seguenti norme, documenti normativi e 
Direttive CE:

Direttiva macchine (2006/42/EC)

Compatibilità elettromagnetica 
(2014/30/EU)

Direttiva RoHS (2011/65/EU)*
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di 

questa dichiarazione di conformità. L’oggetto della 
dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 
della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e 
del Consiglio Europeo dell’8 giugno 2011 sulla restri-
zione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Modello/denominazione dell’appa-
recchio: 20 V Smerigliatrice eccentrica 
PAEXSG 20-Li A1

Bochum, 30/05/2024

Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -

miglioramento del prodotto.

Ordinazione di batterie di 
 ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio 
e i caricabatteria comodamente 
su Internet, all‘indirizzo 
www.kompernass.com.

Scansionare il 
codice QR con 
lo smartphone/il 
tablet. 
Con questo codice 
QR si giunge diret-

tamente al nostro sito web ed è possibile 
vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

► Qualora si riscontrino problemi con l’or-
dine online, ci si può rivolgere al nostro 
centro di assistenza telefonicamente o 
tramite e-mail. 

► Al momento dell’ordine si prega di 
indicare sempre il codice articolo 

► Si tenga presente che l‘ordine online di 
pezzi di ricambio non è possibile in tutti i 
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Gratulálunk új készüléke megvásár-
-

 
A használati útmutató a termék része. Fon-
tos tudnivalókat tartalmaz a biztonságra,  

-
-

kedjen meg valamennyi használati és biz-
tonsági tudnivalóval. A terméket csak a 

-
nálja. A termék harmadik személynek törté-

A készülék fa, fém és lakk száraz csiszolá-
sára alkalmas. A készülék különösen alkal-

 
A készülék minden más használata vagy 

-

 
készülék nem ipari használatra készült.

Részegységek
(az ábrákat lásd a kihajtható oldalon)
1 
2 BE/KI kapcsoló
3 csiszolólap
4 

5 adaptercsatlakozó
6 

7 

8 csiszolótányér
9 

0 akkumulátor-telep*
q

TARTALMAZZA

A csomag tartalma
1 20 V excentercsiszoló
4  csiszolólap (szemcseméret 

60/80/120/240)

1 pozicionáló segédeszköz 

1 használati útmutató

Névleges feszültség   20 V   
(egyenáram)

Névleges üresjárati  
fordulatszám n0 12 000 min-1

Névleges rezgésszám 24 000 min-1

Csiszolólap Ø 125 mm

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvány 
szerint került meghatározásra. Az elektro-
mos kéziszerszám A-súlyozott zajszintjének 

Hangnyomásszint LPA = 91,3 dB
WA = 99,3 dB

Bizonytalansági érték K = 3 dB 

Rezgésértékek (három irány vektorösszege) 

Rezgéskibocsátási  
érték max. ah, W = 10,901 m/s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2

IB_456543_PAEXSG20-LiA1_LB8.indb   144 27.06.2024   08:31:48



|

 ► A megadott rezgésösszértékek és a 
megadott zajkibocsátási értékek szab-
ványos mérési eljárással lettek meghatá-
rozva és felhasználhatók az elektromos 

-

 ► A megadott rezgésösszértékek és a meg-
adott zajkibocsátási értékek a terhelés 

 ► A rezgés- és zajkibocsátás az elektro-
mos kéziszerszám tényleges használata 

annak függvényében, hogy mire és  
hogyan használja az elektromos kézi-
szerszámot, és különösen, hogy milyen 
fajta munkadarabon dolgozik.

 ► -
alacsonyabb szinten tartani. A rezgés-

viselésével a szerszám használata során 

amikor az elektromos kéziszerszám ki 
van kapcsolva, és amikor bár be van 

A készülék a Parkside  sorozat 
része és a Parkside  sorozat akku-

A Parkside  sorozat akkumulátorait 
csak a Parkside 
szabad tölteni. 

Javasoljuk, hogy a készüléket kizárólag a 
 

.

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulátoro-
 

PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Elektromos kéziszer-

 ► -
-

és/vagy súlyos sérüléseket okozhat.

-

(hálózati vezetéken át) üzemeltetett elekt-
romos kéziszerszámokra és akkumulátoros 
(hálózati vezeték nélküli) elektromos kézi-
szerszámokra vonatkozik.

a)   
a munkaterületet. A rendetlenség és  

balesetet okozhat.
b)  Ne dolgozzon a készülékkel olyan 

vagy porok vannak jelen. Az elektro-
mos kéziszerszámok szikrázhatnak, a 
szikra pedig meggyújthatja a port vagy 

c)  -
ta közben ne engedjen közel gyerme-

 Ha elterelik 
-

romos kéziszerszám fölött.

IB_456543_PAEXSG20-LiA1_LB8.indb   145 27.06.2024   08:31:50



| HU

a)  -

-
 

 

csökkenti az elektromos áramütés  
veszélyét.

b)  Ügyeljen arra, hogy teste ne érint-

 Az áramütés 
kockázata nagyobb, ha teste földelve 
van.

c)  
 Növeli az ára-

-
romos kéziszerszámba.

d)  
-

dozza és ne akassza fel az elektro-

és ne a vezetéknél fogva húzza ki a 
-

-

 A sérült 
vagy összecsavarodott csatlakozóveze-
ték növeli az áramütés kockázatát.

e)  Ha a szabadban dolgozik az elekt-

  
A kültéri használatra alkalmas hosszab-

veszélyét.
f)   

 
 

 A hibaáram-kapcsoló hasz-
nálata csökkenti az áramütés veszélyének 
kockázatát.

a)  
-

-

Az elektromos kéziszerszám használata-

komoly sérüléseket okozhat.
b)  

Az elektro-
mos kéziszerszám jellegének és felhasz-

-
eszköz, például pormaszk, csúszásmentes 

-
-

lések veszélyét.
c)  

 

csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az 
elektromos kéziszerszám hordozása 
közben az ujja a kapcsolón van vagy az 
elektromos kéziszerszám már bekap-
csolt állapotban van, amikor az áramel-
látásra csatlakoztatja.

d)  -
-

csavarkulcsokat. Az elektromos kézi-
szerszám forgórészében maradt szer-
szám vagy kulcs balesetet okozhat.

e)  -

-
 Ily módon várat-

lan helyzetekben is jobban úrrá tud lenni 
az elektromos kéziszerszámon.

f)  

  
A laza ruházat, az ékszer vagy a hosszú 
haj beleakadhat a mozgó részekbe.
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g)  

akkor ezeket csatlakoztatni és megfe-
-

nálata csökkentheti a por általi veszélyez-
tetést.

h)  
-

másodperc töredéke alatt súlyos sérülé-
seket okozhat.

a)  Ne terhelje túl az elektromos ké-

-
mos kéziszerszámmal jobban és bizton-
ságosabban tud dolgozni a megadott 

b)  -
-

 Ha az elektromos kéziszerszá-
mot már nem lehet be- és kikapcsolni, 
akkor a használata veszélyes és meg  

c)  

-
-

 Ezzel 

megakadályozható az elektromos kézi-
szerszám véletlen bekapcsolása.

d)   

Ne engedje, hogy olyan személyek 
-

-
-

 Az elektromos 

kéziszerszámok veszélyesek, ha tapasz-
talatlan személyek használják azokat.

e)  -
-

beszorulva, részei nincsenek eltörve 
vagy olyannyira megsérülve, hogy az 

-
-

meg a sérült részeket. Sok balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos kézi-
szerszámok okoznak.

f)  
A gondosan kar-

bantartott, éles vágóeszközök kisebb 
-

g)  -

 Az elektromos 
-

nálata veszélyes helyzeteket teremthet.
h)   

A csúszós markolatok 

elektromos kéziszerszám biztonságos 
-

tekben.

a)  
-

-

ha másfajta akkumulátorral használják.
b)  
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c)  
-

-
-

hatnak. -
zötti rövidzárlat égési sérülést vagy tüzet 
okozhat.

d)  

-

szembe kerül, forduljon orvoshoz.   
-

ritációt vagy égési sérülést okozhat.
e)  

viselkedhetnek és tüzet, robbanást vagy 
sérülést okozhatnak.

f)  

robbanást okozhat.
g)  -

-
-

 A helytelen töltés és a megen-

töltés tönkre teheti az akkumulátort és 

elemeket.

-

-
Robbanásveszély áll fenn.

6.  Szerviz
a)  

képzett szakemberrel és csak eredeti 
Ezzel 

b)  -
Az akkumulá-

torok karbantartását csak a gyártó vagy 

 ■

biztonságosabban lehet tartani a mun-
kadarabot, mint kézzel.

 ■ Semmi esetre se támassza le a kezét a 
készülék vagy a megmunkálandó felület 

áll fenn, ha lecsúszik a keze.
 ■ Veszély esetén azonnal húzza ki az  

 ■ -
 Fémek csiszolása közben szikra 

hogy ne veszélyeztessen személyeket és 
ne legyenek gyúlékony anyagok a mun-
katerület közelében.

 ■ Kerülje a 
csiszolandó anyag és a csiszoló túlme-

 

-
-

telek esetén – pl. a fémek csiszolása so-

Ez különösen akkor történhet meg, ha a 
csiszolópor lakk-, poliuretán-maradvá-
nyokkal vagy más vegyi anyaggal keve-
redik és a csiszolt anyag hosszú meg-
munkálás után felforrósodik.
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 ►
 

tartózkodó személyek számára.
   

 ► -
lása esetén és különösen olyan anyagok 
megmunkálásakor, amelyeknél egész-
ségre káros por keletkezik, csatlakoz-

 

 
 ■

 
megmunkálása során.

 ■ Ne itasson át anyagokat vagy megmun-
kálandó felületeket oldószertartalmú 
folyadékokkal.

 ■ -
kal vagy nedves felületeken.

 ■ Csak szárazcsiszolásra használja az 
elektromos kéziszerszámot. Növeli az 

elektromos készülékbe.
 ■ Kerülje az ólomtartalmú festékek vagy 

-
lását.

 ■ Azbeszttartalmú anyagokat nem szabad 

 ■ Ne érjen hozzá a mozgó csiszolólaphoz.
 ■ Csak felhelyezett csiszolólappal használ-

ja a készüléket.
 ■ Soha ne használja a készüléket rendel-

alkatrészekkel és tartozékokkal használ-
ja. A használati útmutatóban ajánlottól 

sérülésveszélyt jelenthet az Ön számára.
 ■

 ■ A készüléknek mindig tisztának, száraz-

kell lenni.
 ■ Tartsa tisztán a munkahelyét. Az anyag-

keverékek különösen veszélyesek. A 

felrobbanhat.

 ► Ne használjon nem a PARKSIDE által 
javasolt tartozékot. Ez áramütést és  
tüzet okozhat.

 ► Mindig húzza ki a hálózati csatlakozódu-
 

 ► Kövesse a  sorozatú akkumulá-

a töltésre és a helyes használatra vonat-
 

további információk ebben a külön  
használati útmutatóban találhatók.

 ► Javasoljuk, hogy az üzembe helyezés 

-
-

kárt az akkumulátorban. 
 ► Ne töltse az akkumulátort, ha a környe-

fölött van. Hosszabb tárolás esetén 

akkumulátor töltöttségét. Az optimális 
töltöttségi állapot 50% és 80% között 

tárolni. 
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 ► A szerszámok és az akkumulátorok aján-

 ♦ Tolja be az akkumulátor-telepet 0 a  
q.

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódu-
gót a csatlakozóaljzatba. 

 ♦ A töltési folyamat befejezése után vá-
q az áramhálózatról. 

 ♦ 0 a 
q.

 ♦
 

15 percre. Ehhez húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.

kivétele

 ♦ Tolja be ütközésig az akkumulátor- 
telepet 0 a készülékbe.

 ♦ 1  
0.

A leválasztott anyag mennyiségét és a felület 
3 szemcsemérete 

határozza meg.
 ♦

-

 ► -

 ►
-

8. 

 ♦ A csiszolólap 3
csiszolótányérra 8
kihajtható oldalon).

 ♦ Ügyeljen arra, hogy a csiszolólapon 3 
és a csiszolótányéron 8 -
kak egybeessenek. Ehhez használja  

9 a kihajtható 

 ♦ -

pozicionáló segédeszközzel 4, mivel ily 
-

 ♦ Helyezzen max. 10 csiszolólapot a  
pozicionáló segédeszközbe 4. A csiszo-

néznie.
 ♦ Helyezze a csiszolótányért 8  

a pozicionáló segédeszközben 4
3, majd kissé 

3

a csiszolótányérra 8. 

 ►
-

közt 4.

 ♦ 3  
8.
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 ►
-

-
dezésen keresztül csatlakoztathatók a 

-

fém vagy fémmaradványok csiszolása 

-
ladhat. Ez különösen akkor történhet 

vagy egyéb vegyi anyaggal keveredik és 
a csiszolt anyag hosszú megmunkálás 
után felforrósodik. Ezért mindenképpen 
kerülje a csiszolandó munkadarab és a 
készülék felhevülését és a munkaszü-

 ►
szükségesek.

-

 ♦
7 a készülékre.  

A reteszeléshez forgassa el a saját po-
7 

úgy, hogy a készülék ▸ szimbóluma a 
  szimbólumra 

mutasson (lásd a részletes ábrát a kihajt-
ható oldalon).

 ♦
7 a  szimbólum 

7

 ► -

7.
 ♦

7

-
-

7.

 ♦ Csúsztassa az adaptert 6 az adapter-
csatlakozóba 5.

 ♦ -

6.

 ♦
6.

 ♦ Húzza le az adaptert 6.

Üzembe helyezés

 ► A készüléket mindig az anyaggal való 

ezután helyezze a munkadarabra. 

 ♦ Tolja a be-, kikapcsolót 2

 ♦ Tolja a be-, kikapcsolót 2

 ■ Vezesse a készüléket bekapcsolt álla-
potban a munkadarabhoz.

 ■ Csekély rányomással dolgozzon.
 ■

 ■
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 ■ -
kat (pl. fát és utána fémet) ugyanazzal 
a csiszolólappal. Csak kifogástalan 

eredmény.
 ■

 ■ -
-

só peremével csiszolja.
 ■ A csiszolást a csiszolási sávokkal párhu-

zamosan és azokat átfedve kell végezni.
 ■ Megmunkálás után emelje le a készülé-

ket a munkadarabról, majd kapcsolja ki.

 ♦ Kapcsolja be az elektromos kéziszerszá-
mot, helyezze teljes csiszolófelületével 

-
gassa mérsékelt nyomással a munkada-
rabon.

 ►
képet lényegében a kiválasztott csiszoló-
lap és a kifejtett nyomás határozza meg. 

 ♦ Ügyeljen az egyenletes rányomásra. 

-

csiszolólap.

Az alábbi táblázatban olyan ajánlott értéke-
 

3 kiválasztását.

fa szemcse-
méret

pl. durva, gyalulatlan ge-
rendák és deszkák  40, 60

80, 100, 120

180, 240

festék/lakk szemcse-
méret

festék-/lakkrétegek vagy 

-
-

festék lecsiszolása 40, 60

alapozófesték csiszolása 80, 100, 120
- 180, 240, 

320

 ► -
 

A készülék nem igényel karbantartást.
 ■  

a munka befejezése után.
 ■

 ■  

 ■ Semmiképpen ne használjon éles tár-
gyakat, benzint, oldószert vagy olyan 

-
ban. Ne engedje, hogy folyadék kerüljön 
a készülék belsejébe.

 ■ -
lásokat.
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A termék, a csomagolás és a használati 
-

Ne dobjon elektromos 

Az áthúzott kerekes szeméttároló 
itt látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 
készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya alá 
tartozik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy 
a készüléket életciklusa végén nem szabad 
a szokásos háztartási hulladékkal ártalmat-

-

 

-

Ha hulladékká vált készüléke személyes 
-

visszaadja.

Amennyiben a hulladékká vált készülék 

-

-

utalni kell arra, hogy a készülék akkumu-
látort tartalmaz.

Az elhasználódott termék ártal-

tájékozódjon települése vagy 
 városa önkormányzatánál.

A hibás vagy elhasználódott 
akkumulátorokat újra kell hasz-

veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért 
-

-
-

tartalmazhatnak. 
Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátoro-
kat a háztartási hulladékba, hanem vigye el 

-
torokat csak lemerült állapotban adja le.

A csomagolás környezetbarát 
anyagokból készült, amit a helyi 

környezetbarát módon. Vegye 
-

adott esetben válassza külön azokat. A 

számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az 
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A Kompernass  Handels  GmbH 

3 év  garanciát vállalunk. Ha a csomag 
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team 
termékcsalád akkumulátor-telepeire is 
vállalunk 3 év garanciát a vásárlás napjától 
kezdve. A termék meghibásodása esetén. 
Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk 
nem korlátozza vagy szünteti meg a jogsz-

Ez a vásárlás igazolásához szükséges.

három éven belül anyag- vagy gyártási 
hibát észlel, akkor a terméket saját belátá-

-
tétele a hibás készülék és a vásárlást iga-
zoló bizonylat (pénztári blokk) három éves 

hiba lényegének és megjelenése idejének 

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, 
-

A garancia ideje nem hosszabbodik meg 
-

trészekre is vonatkozik. Az esetlegesen 
már a vásárláskor is fennálló sérüléseket 
és hiányosságokat a kicsomagolás után 
azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után 

A garancia köre

-

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 
a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, ezért kopóalkat-

-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy 

-
ják vagy nem tartják karban. A termék 

-

pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni 
kell minden olyan felhasználási és kezelési 
módot, amit a használati útmutató nem 
javasol, vagy amelynek elkerülésére kifeje-

A termék csak magánhasználatra és 
nem ipari használatra készült. A garan-

vagy olyan beavatkozások esetén, amelye-
ket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.
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 ■ az akkumulátor-kapacitás normális el-
használódása esetén

 ■ a termék ipari használata esetén
 ■ ha az ügyfél megrongálja vagy megvál-

toztatja a terméket
 ■ ha nem tartja be a biztonsági vagy 

esetén
 ■ természeti események által okozott sé-

rülések esetén

Ügyének gyors feldolgozása érdekében 

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 

456543_2401.
 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a 

-

-
ható.

 ■
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy a 

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-
góriában talál.

 ■

vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 

hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és sok más kézikönyve-
ket is talál és letölthet a 

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a parkside-diy.com oldalra jut. 
Válassza ki az országát, és 

-

456543_2401 cikkszámot, akkor a cikk 

Szerviz
HU  

Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 456543_2401

szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Németország
www.kompernass.com
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Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
NÉMETORSZÁG, ezennel kijelentjük, hogy 
ez a termék megfelel az alábbi szabvá-

EK-irányelveknek:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az 
Európa Parlament és Tanács 2011. június 8-i, egyes 
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 
2011/65/EU irányelvnek.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Excentercsiszoló PAEXSG 20-Li A1

Bochum, 2024.05.30.

Semi Uguzlu

A készülék fejlesztése érdekében fenntartjuk 

ket kényelmesen az interneten a 
www.kompernass.com weboldalon is 
rendelhet.

Szkennelje be a 
QR-kódot az okos-
telefonjával/tábla-
gépével. 
Ezzel a QR-kód-
dal közvetlenül a 

weboldalunkra kerül, ahol megte kintheti és 
megrendelheti a  rendelkezésre álló pótal-
katrészeket. 

► Ha probléma merül fel az online 
 rendeléssel, forduljon az ügyfélszolgála-
tunkhoz  telefonon vagy e-mailben. 

► A rendeléshez mindig adja meg a 

► Ne feledje, hogy nem minden országban 
lehetséges az alkatrészek interneten 
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